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TAKDĶM 
             

Bir kitabēn doĵmasē, o kitabē yazmaya kalkan kiĸinin amacēna ve 

bilgi birikimine gºre deĵerlendirilmesi uygun olarak gºr¿lmelidir. 

            Elinizde bulunan bu ­alēĸmanēn sizlere ulaĸmasē i­in g¿nlerini 

veren bu ­abasē i­in ĸ¿kranlarēmē sunarken, bu ­alēĸmada da benim 

ufacēk bir katkēmēn da bulunmasē beni bahtiyar etmiĸtir. 

            Bu ­alēĸma ile sizlerde bazē bilgileri edinmiĸ ve faydalanmēĸ 

olarak uzun yēllarēn birikimlerinden aydēnlanacaĵēnēzē gºreceksiniz. 

            Bilgi; yazēlmadēk­a kaybolmaya a­ēk birikimlerdir. Her insan bir 

kitaptēr; onu okumamēz gereklidir. 

            Tanēmadēĵēmēz ve anlamadēĵēmēz kiĸiler hakkēnda nasēl kararlar 

veremezsek; bir ­alēĸmayē da incelemeden, okumadan karar veremeyiz.  

 

Mahmut Selim GÜRSEL 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Mahmut Selim GÜRSEL 
1947 tarihinde babamēn subay olarak bulunduĵu Erzurum'da bir at 

arabasēnda doĵum evine giderken doĵmuĸum. Babam Eminsu Ali Rēza 

G¿rsel, annem ise Fahriye hanēmefendi idi. 

Ķlkokula Ķskenderun'da baĸladēm. Ankara' da bitirdim. Ankara 

Yenimahalle Ortaokulunun birinci sºmestrsinde babamēn emekli 

olmasēndan dolayē 1960 yēlēnda ¢orum'a gelince Atat¿rk Ortaokuluna 

devam ettim. Babamēn "oku da oĵlum ceketimi satar seni okuturum" 

diyerek bana yaptēĵē nasihatleri ters tepki yaptē, okumuyorum diyerek 

okulu birinci sēnēfta bēraktēm. Marangoz ­ēraĵē olarak Azmi Baĸar 

ustanēn yanēna girdim. Askere gidene kadar ustanēn yanēnda ­alēĸtēm.  

1967 tarihin de askerlik dºn¿ĸ¿, Ankara Emniyet M¿d¿rl¿ĵ¿ne 

teknisyen olarak gºreve baĸladēm.   

Ortaokulu dēĸarēdan 2 yēlda bitirdim 1972 tarihinde  

Polis Memuru olarak Ankara'da ­eĸitli ĸubeler ve karakollarda 

­alēĸtēm. 16 Eyl¿l 1973 tarihinde Selma (Kurĸuncu) Hanēmefendi ile 

evlendim. 

1978 yēlēnda ayēnda naklen ¢orum Ķl Halk K¿t¿phanesine Memur 

olarak geçtim.   

Dēĸarēdan ¢orum Ticaret Lisesini iki yēlda bitirdim. 

 

 

 



 

 

 

 

Kendi kendime Osmanlēcayē ºĵrenmeye uĵraĸtēm, Hat sanatē ile 

biraz ilgilendim 150 ye yakēn Ser levham var, ¢orum G¿zel Sanatlar 

Galerisinde ve K¿t¿phane salonlarēnda bu levhalarē sergiledim.   

03. 08. 1988 tarihinde Ķl Halk K¿t¿phanesi M¿d¿r yardēmcēlēĵēna 

atandēm. 

1990 tarihinde k¿t¿phanelerdeki kitaplarēn tasnifi ile ilgili 10 yēllēk 

bir araĸtērmamē "Alfabetik Onlu Tasnif Fihristi (Dewey) "kitap haline 

getirip K¿lt¿r Bakanlēĵēna sundum.   Kitabēmdan T¿rkiye'deki b¿t¿n 

k¿t¿phanelere daĵētēlmak ¿zere 1000 adet satēn aldēlar. 

1993 yēlēnda T¿rkiye'deki b¿t¿n k¿t¿phanelerde bulunan " El 

Yazmasē"  kitaplarēn Ankara Milli K¿t¿phanesine toplanma kararē veren 

K¿lt¿r Bakanlēĵēna karĸē ¢orumlu hemĸerilerimi haber dar ettim, mahalli 

radyodan ve gazeteler ile parti il Baĸkanlarēnē ile Millet Vekilimiz Adnan 

T¿rkoĵlu ve Belediye Baĸkanēmēz rahmetli Turan Kēlē­­ēolu' nun 

destekleri ile el yazma kitaplarēmēzēn ¢orum' da kalmasēnē saĵladēm!  

A­ēk ºĵretim i­in ¿niversite sēnavlarēna girip kazandēm. Ķkinci 

sēnēfta iken 25 Nisan 1994 tarihinde Tatvan Bitlis'e M¿d¿r olarak 

tayinim ­ēktē, tayin edildiĵim yere gitmeyerek emekliliĵimi istedim.  

Ķlkokul sēralarēnda okuyarak pilot olmanēn d¿ĸlerini kurardēm. Bu 

hayalim ger­ekleĸmedi. ķu anda emekli memurum. 

Marangozluk, oymacēlēk, Polis Memurluĵu, Memurluk ve 

idarecilik yaptēm. Her ­alēĸtēĵēm meslekte ­eĸitli ºnemli olaylar oldu ise 

de son ­alēĸtēĵēm kurumda bence; en ºnemli bir hatēramē anlatmak 

istiyorum: 

K¿t¿phanedeki ­alēĸmalarēm ve " El Yazmasē Kitaplar"ēn ¢orum'da 

kalmasē i­in verdiĵim ­abalar neticesinde Bitlis Tatvanôa tayin edilme 

olayēm beni ­ok yēktē. Fakat bu ¿z¿nt¿m¿n boĸ olduĵunu zamanla 

gºrd¿m. Rabbôimin izni ile Hacca gitmek nasip oldu, iki kitap daha 

yayēmladēm ve elinizde bulunan bu derginin ­ēkmasēna vesile oldum. 

Mesleklerin insanlara saĵladēĵē maddi avantaj olarak,  

 

 

 

 

 



 

 

 

evinizi ge­indirecek, namerde muhta­ etmeyecek avantajēndan baĸka, 

manevi olarak; izin yaptēĵēnēz iĸlerle ilgili karĸēlaĸtēĵēnēz problemleri  
deĵerlendirirseniz avantajlarēn neler olabileceĵini hayat okulundan 

ºĵrenmiĸ oldum. 

Yazē yazmaya beni kimse teĸvik etmedi Kütüphane için 

hazērladēĵēm kitap beni yazmaya teĸvik etti. Yazēlarēm mahalli basēnda 

yayēmlandē. Yazēlarēmdan dolayē bir ºd¿l almadēm; fakat kitaplarē ve bu 

dergi benim için en büyük ödüldür. 

Ķdealim: ¢orum'a tam teĸekk¿ll¿ bilgisayar ortamēnda bir 

kütüphane kazandērmaktēr. Bu idealim y¿z¿nden tayinim ­ēktē. 

Yayēmlanmēĸ dºrt ­alēĸmam bulunmaktadēr. Bunlar: 

" Alfabetik Onlu Tasnif Fihristi (Dewey) ",   

"¢orum'da Yatan Meĸhur Yatērlar",   

Bakanlēĵa sunulmuĸ; "Alfabetik T¿rk ve Yabancē Yazarlar Fihristi" 

ve "Ne Nerede Baĸlēklē Arama Fihristi" basēm i­in hazēr beklemektedir.  

Yazēlarēm daha ­ok araĸtērma dalē ile makale t¿r¿d¿r. Tiyatro 

­alēĸmalarēm, ĸiir ve hik©ye denemelerim bulunmaktadēr.    

Benim okuyucularēma diyeceklerim ĸudur ki. Doĵru bildiĵiniz 

konularē savunun. Bu savunmanēz size belki tepkiler getirecektir. Bu 

tepkileri inceleyerek doĵru olup olmadēĵēnē araĸtērēn.   
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Mahmut Selim GÜRSEL 

GE¢ĶM MĶ, AYRILIK MI?  

            Bu dºnem mahalli se­imler neler getireceĵini hep birlikte 

gºreceĵiz.  

            Hele bu mahalli se­imler de ekonomik kriz denilen d¿nyayē 

yönetenlerce empoze edilen suni ve ekonomik özgürlüklerini 

kazanamayan ve dēĸ bor­ i­inde y¿zen ¿lkemiz gibi ¿lkeleri yok etme 

veya ufaltma i­in yapēlan operasyonlarda deneme tahtasē haline 

gelmekteyiz.  

            Bu yēl bu mahalli se­imlerin ekonomik krizin olup olmadēĵēnē 

bizlere gºsterme a­ēsēndan da b¿y¿k bir sēnavē da bizlere gºstermiĸ 

olacaktēr.  

            Aday adaylarēn tamamēnēn hemen hemen belli olduĵu bu 

günlerde parti ve parti adaylarēnēn yaptēklarē harcamalarēn mercek altēna 

alēnmasē ve bu harcamalarda da takip edilmesi gerekli olmasē bir ger­ek 

olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr.  

            Se­imlerde her nedense parti harcamalarēnēn pek ­oĵunun baĵēĸ 

ve katkē olarak harcanmasē ise baĸka bir problem olarak karĸēmēza 

­ēkacaktēr.  

            Se­imlerde iktidar olanlarēn ise avantajlarēnē kullanmalarē 

ka­ēnēlmaz olarak gºr¿lecektir. 

            Krizin sonucu iĸsizlik b¿y¿k ºl­¿de artarken, fakirlikte 

artmaktadēr. Gelirler kiĸilerce deĵil ailelerce t¿ketilerek ge­im ­abasē 

verilmektedir. 

Mahalle se­imlerin sonu­lanmasēndan sonra krizin devam edeceĵi, bu 

krizi bize empoze edenlerin gºnl¿ yetene kadar da devam edeceĵi 

gözükmektedir.  

            Bizde buradan sizlere ñSe­im mi; Ge­im mi Ayrēlēk mē?ò diye 

soralēm dedik.  

            Ķleride bu konularēn devamēnēn dergimizde yayēnlanacaĵēnē da 

sizlerin de gºr¿ĸlerinin bizim i­in ­ok kēymetli olduĵunu bilmenizi 

isteriz.  
 



 

Mustafa Nevruz SINACI  

K¦RTLERĶN LOZANôA G¥NDERDĶĴĶ MEKTUP 

Hakikatte bilumum-u Yahudi, Ermeni, Rum, Sērp ve Cermen 

dºnmesi olduklarē halde; amansēz bir aĸk, ĸevk ve sevda ile ñK¿rt 

Meselesiò ne sarēlan-soyunan sahtek©rlara: ñ1923ô DE 

KÜRT   HALK   HEYETĶNĶN  LOZANôA 

G¥NDERDĶĴĶ  TARĶHĶ  MEKTUPò ithaf olunur. ñBu g¿nlerde (Lozan 

Konferansē gºr¿ĸmeleri sērasēnda)  Ķngiltere yetkili kurul baĸkanē Lord 

Curzonôun K¿rtlere baĵēmsēzlēk verilmesi fikrini ortaya atarak, K¿rtlerin 

koruyucusu tavrēnē takēnmasēnē, hayret ve ĸaĸkēnlēkla karĸēladēk! 

Biz Kürtler, Turan neslinden bir kavimiz. Milli hatēralarēmēz ve 

ºzelliklerimizden dolayē T¿rkler bize, ñyiĵit ve cesurò anlamēna gelen 

ñK¿rtò ismini vermiĸlerdir. K¿rt adēyla anēlan ve b¿y¿k hizmetleri ge­en 

kahramanlarēn isimlerinin yaĸamasē amacēyla Deminan, Hayderan, 

Kureyĸan ve Lolan gibi isimler kabile ve aĸiretlere verilmiĸtir. Bu 

aĸiretler bug¿n anavatanēn Doĵu T¿rklerini oluĸturmaktadēr. K¿rtlerin 

1876 tarihinden ºnceki ve sonraki durumlarē araĸtērēlacak olursa, ñĶranlē 

misyonerlerinò aĸiretler ¿zerinde yaptēklarē ­alēĸmalarēn sonucunda 

K¿rtler kendi ºz dilleri olan T¿rk­e leh­esini ve ºz k¿lt¿rlerini yavaĸ, 

yavaĸ kaybettiler. Bundan dolayē Erzurum, Van, Bitlis ve Musul 

taraflarēndaki aĸiretler, Fars­adan baĸka bir ĸey olmayan, Kērman­ adē 

verilen Farisi leh­eyi konuĸmaya baĸladēlar. Bu misyoner 

faaliyetlerinden az etkilenen, Harput ve Diyarbakēr taraflarēndaki K¿rt 

aĸiretler ise ana dilleri olan T¿rk­e leh­esi ile karēĸēk Zaza leh­esini 

konuĸmaya baĸladēlar. Bu ¥z T¿rkoĵlu T¿rkleri Yavuz Sultan Selim 

Han, K¿rtlerin hanē ķeyh Ķdris-i Bitlisiôye gºnderdiĵi fermanla kendi 

¿lkesine d©hil etti. O g¿nden bu g¿ne kadar, T¿rk akrabalarēnēn ĸefkat ve 

himayelerinde huzurlu ve rahat yaĸamakta ve T¿rk leh­esi ile de 

konuĸmaktadērlar. 

Yukarēda yapēlan deĵerlendirmeden sonra, Ķngiltere yetkili kurul 

baĸkanē Lord Curzonôa sorarēz ki;  Ķranlēlarēn dilini biraz konuĸmakla, o 

millete mensup olunduĵu kabul edilirse, Ķngilizlere de d©hil her milletin 



durumu tartēĸēlēr. Doĵu ¿lkelerini istila eden ve genellikle d¿nyanēn 

kendi topraklarē i­erisinde olmasēnē hayal eden Ķngilizlerin, diĵer 

milletlerin kabullenemediĵi  ñm¿stemlekeò kelimesinin yerine kulaĵa 

hoĸ gelmeyen ve aynē anlamē taĸēyan ñmandaò kelimesinin de aslēnda 

aynē ĸey olduĵunu K¿rtler anlamēĸtēr.  

D¿nyadaki zenginlik kaynaklarēna sahip olmak isteyen 

Ķngilizlerin,  10/12si T¿rk olan Musulôu ve petrol kaynaklarēnē biz 

M¿sl¿man T¿rkôlere ­ok gºrmesini hayretle karĸēlēyoruz. Lozan 

Konferansēônda Ķngiltere yetkili kurul baĸkanē Lord Curzonôun,  Dersim 

(Tunceli) ve Bitlis olaylarēndan bahsederek tek millet olan Türk-Kürt 

arasēna ayrēlēk d¿ĸ¿nceleri sokma gayretini biz K¿rtler anladēk. Biz 

K¿rtler, Avrupa ve Ķngiliz diplomatlarēnēn parlak vaatlerinin altēnda 

kendi menfaatlerinin olduĵunu biliyoruz. Bundan dolayē kendi direniĸ 

kuvvetlerimizi oluĸturduk. 1917 yēlēnda Ķngiltere yetkili kurul baĸkanē 

Lord Curzon gibi baĵēmsēzlēk vaatlerinde buluna Ruslara biz K¿rtler: 

ñBizi anavatandan hi­bir kuvvet ayēramaz. Bizim rahata kavuĸmamēz 

sizin hemen bu topraklardan ­ekilmenizle olacaktēr,ò dedik. 

Ķĸte bug¿n b¿t¿n K¿rtler, Lozanôdaki Avrupa ve bilhassa Ķngiliz 

diplomatlarēna aynē yanētē veriyoruz. K¿rtler baĵēmsēzlēklarēnē, 

kendilerini yok edecek yabancēlara deĵil, kendi ailelerinden olan 

T¿rkôlere ve Onlarē temsil eden B¿y¿k  Millet Meclisi H¿k¿metiône 

emanet etmiĸtir. Sonu­ olarak biz K¿rtler, Ķngiltere yetkili kurul baĸkanē 

Lord Curzonôun bizler i­in fikirler ¿retmemesini rica eder ve Lozanôdaki 

Temsil Heyetine ve baĸkanē sevgili hemĸerimiz  (K¿rt) Ķsmet Paĸa 

hazretlerine baĸarēlar dileriz.ò 

ĶMZALAR: Umum K¿rt Amele ve Esnaf Cemiyeti; Ķstanbul 

Umum K¿rtleri adēna Reis Salih K©hya; Lolan aĸiret reisi; Sabēk 

Erzurumlu Ķsazade Ahmet; K¿rt Gen­ler Cemiyeti;  Düzerzade Dersimli 

Mehmet Sabri.  

 

Kaynak: 24 Kânun-u Sani  (1339 - 24 Ocak 1923)  Devlet Arĸivleri 

Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi,  HR.ĶM, 60/ 

 

 

 

 

 

 



 

Müslüm TUNABOYLU  

TEKERLEĴĶN G¦C¦ VE ¥ZG¦RL¦KLER 

Ķnsanoĵlunun d¿nyayē tanēmasē ºyle kolay olmamēĸtēr. Yazēmēn 

baĸlēĵēnda belirttiĵim tekerlek insanoĵlunun en ºnde gelen yardēmcēsē 

olmuĸtur. Tekerlek konusunda, yani tekerleĵin icadē ile ilgili deĵiĸik 

kaynaklardan bilgi edinmek kolay. 

Zaman t¿nelini ­ok eskilere uzattēĵēmēzda insanoĵlunun bug¿n 

daha g¿zel bir yaĸam bi­imi ile karĸē karĸēya olduĵunu gºr¿r¿z. 

Ķnsanoĵlu maĵara Devrinin s¿rd¿ĵ¿ yēllarda tekerleĵi henüz bilmez iken 

ormanda bir aĵa­ gºvdesinin yuvarlandēĵēnē gºrmesi ile tekerleĵi 

insanoĵlunun g¿c¿n¿ kullanmada ona ihtiya­ duyduĵunu gºr¿r¿z. 

Taĸēmacēlēkta tekerleĵin gºrevlerini saymaya baĸlarsak sona 

varmak i­in ­ok g¿­l¿klerle karĸēlaĸabiliriz. Tek tekerlek le baĸlayan 

taĸēmacēlēk giderek ­ift tekerleĵe ge­iĸ yapmēĸ, insanoĵlu d¿ĸmanlarēna 

karĸē kendisini korumak i­in iki tekerlekli savaĸ arabalarē icat 

etmiĸtir.  Bisikleti incelediĵimizde ºnce tek tekerlekli olarak gºr¿r¿z. 

Tek tekerlek üzerinde güç saĵlamak ve yol almak bir hayli g¿­ olmuĸtur. 

Ķnsanoĵlu bir s¿re sonra iki tekerlekli bisikletleri bulmuĸ ve yolculuĵa 

ºylece devam etmiĸtir. Ķnce tekerlek kalēn tekerlek bunlar bir g¿c¿n 

deĵiĸimi i­in insanoĵlunun dikkatini ­ekmiĸtir. Tarihi incelemelere gºz 

ezdirdiĵimizde g¿ney batē Asya topraklarēnda insanēn tekerleĵi 

bulduĵunu gºr¿r¿z.Yolculukta, taĸēmacēlēkta, savaĸta, barēĸta uzun s¿re 

kullanēlan iki tekerlek daha sonra ¿­ tekerleĵe, sonra da dºrt tekerleĵe 

ulaĸtērēlmēĸ ara­larē gºr¿r¿z. Tek tekerlekte denge ­ok zor saĵlanēr. 

Ķnsanoĵlu kolay denge saĵlayacak ara­larē hizmete s¿rebilmek i­in 

inanēlmaz modeller ¿retmiĸtir.  

Aradan yēllar ge­mesine karĸēn dºrt tekerlek en uzun s¿re 

y¿r¿rl¿kte olan bir taĸēt aracēdēr insanoĵlu i­in.  

G¿n¿m¿z d¿nyasēnda dºrt tekerlekli ara­larēn cadde ve sokaklarē 

daralttēĵēnē, insanlarēn ulaĸēmēnē g¿­leĸtirdiĵine tanēk oluyoruz. Dºrt 

tekerlekli ara­lar i­in insanoĵlunun yaptēĵē ekonomik t¿ketim 



azēmsanmayacak derecede y¿kselmiĸtir. Tekerlek bir yerde rahatlēk 

saĵlarken ºb¿r tarafta umulmayan tehlikeleri de birlikte getirir. Kabahatli 

olan tekerlekler deĵildir elbet, onu kullanan s¿r¿c¿lerin dikkatsizlikleri 

kazalarē oluĸturur ve her yēl ­ok sayēda insanēmēzē karayollarēnda 

kaybediyoruz. Bir yandan göze kulaĵa ­ok g¿zel gelen yapētlar iyi 

kullanēlmadēĵēnda insanēn ºmr¿n¿ azaltmaktadēr.Kentlerde n¿fus artēĸē 

ile birlikte trafiĵe ­ēkan ara­ sayēlarē da hēzlē bir bi­imde artēĸ 

gºstermekte, cadde ve sokaklar adeta hale gelmektedir. Ķnsan yaya 

gideceĵi bir mesafeye aracē ile ulaĸamamaktadēr. Geniĸ caddeler yetersiz 

hale gelmiĸtir. Her ge­en g¿venliĵi diĵer g¿venlik dallarēnē unutturur 

hale gelmiĸtir. ¥n¿m¿zde ki yēllarda caddeleri iki katlē yapmak zorunda 

kalacaĵēz. Trafik sorunu hemen her yerleĸim biriminde birinci sorun 

haline geldiĵini gºrmek yºneticileri zor durumda bērakmaktadēr.   

Yazēnēn baĸlēĵēnda deĵindiĵim gibi tekerleĵin g¿c¿ g¿n¿m¿z 

d¿nyasēnda ºyle bir artēĸ gºstermiĸtir ki insanēn ºzg¿rl¿ĵ¿n¿ tehdit eder 

hale gelmiĸtir. Yayalara adeta kentlerin sokaklarēnda ayrēlan bºl¿mler 

giderek küçülmektedir. Cadde ve sokaklarē yaya olarak gezmek ­ok 

dikkatli adēmlarē atmaya zorlamaktadēr insanēmēzē. Cadde ve sokaklarē 

t¿mden tekerleklere bērakērsak ºzg¿rl¿klerimizin bir bºl¿m¿n¿ 

kullanamaz hale geliriz. Ķnsanoĵlu ºzg¿rl¿kleri yalnēz kendisi i­in 

kullanmayē d¿ĸ¿nmemeli, karĸēsēndakileri de biraz d¿ĸ¿nmelidir. Bu 

d¿nya yalnēz g¿­l¿lerin d¿nyasē olmamalē. Güçlü olanlar bugün ki 

g¿­lerine g¿­s¿zlerin yardēmlarēyla ulaĸtēklarēnē unutmamalēdērlar diyor, 

beni okuduĵunuz i­in teĸekk¿r ediyorum! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mustafa TURAN  

ĶLGĶN¢ ķAĶR ve YAZAR HATIRALARI 

ķairler ve yazarlar pratik zek©lē ve esprili insanlardēr. Bu sebeple 

diĵer insanlara gºre, hayatē daha renkli ve dolu dolu yaĸarlar. Tēpkē Hz. 

Davudôun elinde yumuĸayan demirin kolayca her ĸekle sokulmasē gibi, 

onlar da hadiseleri kolayca deĵerlendirip saĵlēklē yorum yapabilme 

yeteneĵine sahiptirler. Genelde sevgi dolu, neĸeli ve m¿samahak©rdērlar. 

Zaten iyimser ve neĸeli olmak kendine g¿venin bir iĸaretidir. 

ķairlerin ve yazarlarēn ruh asaletinden doĵan fikirleri bir ĸelale 

haĸmetiyle g¿r¿l g¿r¿l akar ve ­orak gºn¿lleri kana kana sular. M¿mtaz 

Tarhanôēn ifadesiyle onlar: ñCehli ºrten kumaĸēn harēl harēl satēcēlarēdēr.ò 

Her yºn¿yle d¿nya medeniyetine katkēmēz olduĵu gibi espri a­ēsēndan 

da, hatērē sayēlēr bir yerimiz vardēr d¿nyada. ķair ve yazarlar sºz 

ustalarēdēr. Espri ise, sºz¿n gamzesidir. Bu yazēda meĸhurlarēn 

hatēralarēna yer vereceĵiz. Bu hatēralarēn ­oĵu da n¿kte tarzēnda olduĵu 

i­in zevkle okunacaĵēnē d¿ĸ¿n¿yorum. 

Abd¿lhak Hamidôin otomobili ile Beyoĵlu tarafēna ge­en bir dostu 

anlatēyor: Biz, direksiyonda Hamid olduĵu halde Abd¿lhak Hamid 

caddesinden ge­iyorduk. Baktēm ¿stat hem i­ ­ekiyor hem g¿l¿yordu. 

Sebebini sorunca bana dedi ki: 

-Ķstanbul Belediyesi benim ismimi bu caddeye vereceĵine, bu 

caddenin bir apartmanēnē bana verseydi daha ­ok makbule ge­erdi. Dedi. 

Yine bir sohbette Abd¿lhak Hamidôe sormuĸlar: 

-Efendim zenginlikle z¿ĵ¿rtl¿ĵ¿n farkē nedir?ò O da demiĸ ki: 

- Zenginin derdi bin türlü iktisadi gailesidir. Fakirin derdi de 

besleyemediĵi ailesidir. Onun i­in aralarēnda bir fark yoktur. ¢¿nk¿ 

ikisinin de derdi çoktur. 

Meĸhur yazarlarēmēzdan ve hemĸerimiz olan rahmetli Faik Baysal 

bir g¿n bize ĸu hatērasēnē anlattē : Ben bir g¿n Beyoĵluônda gezerken, bir 

bayan ­ēktē karĸēma ve hayretle: 

-A! siz Faik Baysal deĵil misiniz?ò dedi. Ben de: 

 -Olmaz olsaydēm hanēmefendiò dedim. 

-Nedenò dedi. Dedim ki: 



Parisôte bir roman yazarē yazdēĵē kitabēn geliriyle bir villa satēn 

alabilir. Ben 76 kitap yazdēm. Ķstanbulôda bir dairenin balkonunu bile 

alamadēm. Dedim. Bu ĸaka yollu serzeniĸim karĸēsēnda Hanēmefendi de 

dedi ki: 

-Ama olsun efendim. Sizi de b¿t¿n T¿rkiye tanēyor. Dedi.    

            Yine bir g¿n bir dergide ­ēkan yazēmēn telif ¿cretini almak ¿zere 

bankaya gitmiĸtim. Kimliĵimi unutmuĸum. Gºrevliye derdimi anlatērken 

Banka M¿d¿r¿ benim adēmēn Faik Baysal olduĵunu duymuĸ. Hemen 

geldi ve memura ­ēkēĸarak: 

- Niye zorluk ­ēkarēyorsunò dedi ve benim koluma girerek: 

-Aman efendim kusura bakmayēn. Ne demek derhal ºderiz. L¿tfen 

buyurun bir ­ay i­elimò diye beni odasēna soktu. Ķzzet ikram etti ve kēsa 

sohbetimizde benim yazar olduĵumu anladē ve derhal yerinden kalkarak: 

 Ne! Yani siz ĸimdi keresteci Faik Baysal deĵil misiniz? Dedi. Ben 

de: 

-Hayēr deyince, bana kapēyē gºsterdi ve ¿cretimi de alamadēm. Yani 

o zaman bir kalas olmadēĵēma hayēflandēm. 

Yine bir g¿n b¿fe ºn¿nde kuyruk olmuĸ ºĵrencilere sordum:  

            -Siz Sait Faikôi tanēyor musunuz? 

-Evet! Hikâyecidir. Dediler. 

-Peki dedim Faik Baysalôē tanēyor musunuz?  Hiç ses ­ēkmadē, 

içlerinden biri: 

- Ben tanēyorum dedi.  

-Peki kim dedim.  

- Bizim mahallede manavdēr. Dedi. Yani bir manav da olamadēk 

tanēnmak i­in. 

            Gen­ Ziya Gºkalp Diyarbakērôdayken dostlarē babasēna,  

-Artēk Ziyaôyē Avrupaôya gºnder, orada tahsilini tamamlasēn. 

derler. Babasē: 

-Avrupaôya giderse gavur olur diye korkarēm! Der. Arkadaĸlarē: 

-Peki ya burada kalērsa? Diye sorarlar. Babasē i­ini ­ekerek ĸºyle 

cevap verir: 

- O zaman da eĸek olur!ò 

Ķbn¿lemin Mahmut Kemal  edebiyat tarihcilerimizdendir. 

Konaĵēnda musēki faslē verilirken adē ĸaibeli bir ­ok hadiseye de karēĸan 

milletvekili sordu: 

-Siz burda ne ­alēyorsunuz? Bu soru ¿zerine Ķ.Mahmut Kemal ĸu 

ilgin­ cevabē verdi: 

-Biz burada saz ­alēyoruz, ya siz mecliste ne ­alēyorsunuz?ò 



Mehmet Niyazi Özdemir anlatēyor: Bir sempozyumda laf dºn¿p 

dolaĸēp Haremôe geldi. Bir do­ent hēĸēmla konuĸmaya baĸladē. Zavallē 

zenciyi alēp, hadēm ediyor ve onu karēnēn baĸēna bek­i dikiyorsun. Karēnē 

bekle be adam. ¢atēk kaĸlē do­ent konuĸmasēna devam ederken yanēmda 

oturan Batēlē bir tarih­i kaĵētlarēnē toplamaya baĸladē.  

-Ni­in acele ediyorsunuz? Diye sormam ¿zerine ĸu cevabē verdi: 

-Galiba sizde bilmediĵi konuda konuĸmak marifet sayēlēyor. Bu 

meslekdaĸa Harem aĵalēĵēnē nasēl anlatmalē? Yalnēz Osmanlēôya ait bir 

husus deĵildi ve Osmanlē onlarē hadēm etmiyordu. Harem, bu 

beyefendinin sºylediĵi gibi Padiĸah karēlarēnēn, cariyelerinin tēkēldēĵē bir 

k¿mes de deĵildi. 

Osman Gazi, Orhan Gazi dönemlerinde Harem yoktu. Peki sonra 

ni­in kuruldu? Sebep bilinmeden, zuhurat anlaĸēlmaz. Ne anlatayēm, 

nasēl anlatayēm? 

Bilindiĵi gibi Ķslam hukukunda hadēmlaĸtērma yasaktēr. Bu 

hadēmlar Orta Afrika bºlgesinden getirilip Mēsēr ve Ķstanbulôa Akdeniz 

limanlarēndan satēlan insanlardēr. 

Necip Fazēlôa :  

-¥zel arabanēz var mē? Dediler. O da: 

-Olmaz olur mu? Ona en son bineceĵim.ò dedi. 

¢ēkmēĸ olduĵu mahkemelerin birinde Hakim, ¦stada derki:  

-Bak dostum, seni bundan böyle bir daha huzurumda 

gºrmeyeceĵim deĵil mi? Bunun  ¿zerine, Necip Fazēl da hayretler i­inde: 

-Hayrola Hakim bey, yoksa istifa mē ediyorsunuz? Diye nükteli bir 

cevap verir. ¦stad bazē kºt¿ insanlarē al­ak diye nitelemenin, al­ak 

kelimesine hakaret olduĵu zira al­aĵēn da bir seviyesinin bulunduĵu, bu 

t¿r insanlara ¢ukur demenin daha uygun olacaĵē kanaatēnē ifade eder.  

Arif Nihat Asyaôya sormuĸlar: 

-Mini etek konusunda neler diyeceksiniz?  O da ĸºyle cevap 

vermiĸ: 

-Onlar diyorlar mini etek; Ben diyorum hani etek? 

Seyrani gºzleri kºr olmuĸ bir dostuna rastlar ve hal hatēr sorar. O 

da: 

-Ne bileyim ben de d¿nyayē gºrecek gºz kalmadē! Der. Bunun 

üzerine Seyrani de:            

-¦z¿lme dostum, zaten d¿nyada da bakēlacak y¿z kalmadē. Diye 

cevap verir. 
 

 



 

Mahmut Selim GÜRSEL 

 

 KURôAN-I KERĶM MEALĶNDE ñRIZIKò 
2:172. Ey iman edenler! Size verdiĵimiz rēzēklarēn temiz 

olanlarēndan yeyin, eĵer siz yalnēz Allah'a kulluk ediyorsanēz O'na 

ĸ¿kredin. 

2:212. K©fir olanlar i­in d¿nya hayatē c©zip kēlēndē. (Bu y¿zden) 

onlar, iman edenler ile alay ederler. Oysa ki, (iman edip) inkârdan 

sakēnanlar kēyamet g¿n¿nde onlarēn ¿st¿ndedir. Allah dilediĵine 

hesapsēz rēzēk verir. 

2:254. Ey iman edenler! Kendisinde artēk alēĸ-veriĸ, dostluk ve 

kayērma bulunmayan g¿n (kēyamet) gelmeden ºnce, size verdiĵimiz 

rēzēktan hayēr yolunda harcayēn. Ger­ekleri ink©r edenler elbette 

zalimlerdir. 

2:267. Ey iman edenler! Kazandēklarēnēzēn iyilerinden ve rēzēk 

olarak yerden size ­ēkardēklarēmēzdan hayra harcayēn. Size verilse, 

gºz¿n¿z¿ yummadan alamayacaĵēnēz kºt¿ malē, hayēr diye vermeye 

kalkēĸmayēn. Biliniz ki Allah zengindir, ºvg¿ye l©yēktēr. 

3:27. Geceyi g¿nd¿ze katar, g¿nd¿z¿ de geceye katarsēn. ¥l¿den 

diriyi ­ēkarēr, diriden de ºl¿y¿ ­ēkarērsēn. Dilediĵine de sayēsēz rēzēk 

verirsin. 

3:37. Rabbi Meryem'e hüsnü kabul gösterdi; onu güzel bir bitki 

gibi yetiĸtirdi. Zekeriyya yē da onun bakēmē ile gºrevlendirdi. Zekeriyya, 

onun yanēna, m©bede her giriĸinde orada bir rēzēk bulur ve "Ey Meryem, 

bu sana nereden geliyor?" der; o da: Bu, Allah tarafēndandēr. Allah, 

dilediĵine sayēsēz rēzēk verir, derdi. 

3:169. Allah yolunda öldürülenleri sakēn ºl¿ sanmayēn. Bilakis 

onlar diridirler; Rableri yanēnda rēzēklara mazhar olmaktadērlar. 

4:8. (Mirastan payē olmayan) yakēnlar, yetimler ve yoksullar miras 

taksiminde hazēr bulunursa bundan, onlarē da rēzēklandērēn ve onlara 

güzel söz söyleyin. 



5:88. Allah'ēn size hel©l ve temiz olarak verdiĵi rēzēklardan yeyin 

ve kendisine iman etmiĸ olduĵunuz Allah'tan korkun.  

5:114. Meryem oĵlu Ķsa ĸºyle dedi: Ey Rabbimiz! Bize gºkten bir 

sofra indir ki, bizim i­in, ge­miĸ ve geleceklerimiz i­in bayram ve 

senden bir ©yet (mucize) olsun. Bizi rēzēklandēr; zaten sen, rēzēk 

verenlerin en hayērlēsēsēn. 

6:142. Hayvanlardan y¿k taĸēyanē ve t¿y¿nden dºĸek yapēlanlarē 

yaratan O'dur. Allah'ēn size verdiĵi rēzēktan yeyin, ĸeytanēn ardēna 

d¿ĸmeyin; ĸ¿phesiz o sizin i­in apa­ēk bir d¿ĸmandēr. 

7:32. De ki: Allah'ēn kullarē i­in yarattēĵē s¿s¿ ve temiz rēzēklarē 

kim haram kēldē? De ki: Onlar, d¿nya hayatēnda, ºzellikle kēyamet 

g¿n¿nde m¿minlerindir. Ķĸte bilen bir topluluk i­in ©yetleri bºyle 

a­ēklēyoruz.  

7:50. Cehennem ehli, cennet ehline: Suyunuzdan veya Allah'ēn size 

verdiĵi rēzēktan biraz da bize verin! diye seslenirler. Onlar da: Allah 

bunlarē k©firlere haram kēlmēĸtēr, derler.  

7:160. Biz Ķsrailoĵullarēnē oymaklar halinde oniki kabileye ayērdēk. 

Kavmi kendisinden su isteyince, Musa'ya, "Asanē taĸa vur!" diye 

vahyettik. Derhal ondan oniki pēnar fēĸkērdē. Her kabile i­eceĵi yeri 

belledi. Sonra ¿zerlerine bulutla gºlge yaptēk, onlara kudret helvasē ve 

bēldērcēn eti indirdik. (Onlara dedik ki) "Size verdiĵimiz rēzēklarēn 

temizlerinden yeyin. "Ama onlar (emirlerimizi dinlememekle) bize deĵil 

kendilerine zulmediyorlardē. 

8:3. Onlar namazlarēnē dosdoĵru kēlan ve kendilerine rēzēk olarak 

verdiĵimizden (Allah yolunda) harcayan kimselerdir.  

8:4. Ķĸte onlar ger­ek m¿minlerdir. Onlar i­in Rableri katēnda nice 

dereceler, baĵēĸlanma ve t¿kenmez bir rēzēk vardēr.  

8:26. Hatērlayēn ki, bir zaman siz yery¿z¿nde ©ciz tanēnan az (bir 

toplum) idiniz; insanlarēn sizi kapēp gºt¿rmesinden korkuyordunuz da 

ĸ¿kredesiniz diye Allah size yer yurt verdi; yardēmēyla sizi destekledi ve 

size temizinden rēzēklar verdi.  

8:74. Ķman edip de Allah yolunda hicret ve cihad edenler, 

(muhacirleri) barēndēran ve yardēm edenler var ya, iĸte ger­ek m¿minler 

onlardēr. Onlar i­in maĵfiret ve bol rēzēk vardēr. 

10:31. (Res¾l¿m!) De ki: Size gºkten ve yerden kim rēzēk veriyor? 

Ya da kulaklara ve gözlere kim mâlik (ve hakim) bulunuyor? Ölüden 

diriyi kim ­ēkarēyor, diriden ºl¿y¿ kim ­ēkarēyor? (Her t¿rl¿) iĸi kim 

idare ediyor? "Allah" diyecekler. De ki: Öyle ise (Ona âsi olmaktan) 

sakēnmēyor musunuz?  



10:59. De ki: Allah'ēn size indirdiĵi rēzēktan bir kēsmēnē hel©l, bir 

kēsmēnē da haram bulmanēza ne dersiniz? De ki: Allah mē size izin verdi, 

yoksa Allah'a iftira mē ediyorsunuz?  

10:93. Andolsun biz Ķsrailoĵullarēnē g¿zel bir yurda yerleĸtirdik ve 

onlara temiz nimetlerden rēzēk verdik. Kendilerine ilim gelinceye kadar 

ayrēlēĵa d¿ĸmediler. ķ¿phesiz ki Rabbin, kēyamet g¿n¿ onlarēn, 

aralarēnda ihtilaf etmekte olduklarē ĸeyler hakkēnda h¿kmedecektir. 

11:88. Dedi ki: Ey kavmim! Eĵer benim, Rabbim tarafēndan 

(verilmiĸ) apa­ēk bir delilim varsa ve O bana tarafēndan g¿zel bir rēzēk 

vermiĸse buna ne dersiniz? Size yasak ettiĵim ĸeylerin aksini yaparak 

size aykērē davranmak istemiyorum. Ben sadece g¿c¿m¿n yettiĵi kadar 

ēslah etmek istiyorum. Fakat baĸarmam ancak Allah'ēn yardēmē iledir. 

Yalnēz O'na dayandēm ve yalnēz O'na dºneceĵim. 

13:22. Yine onlar, Rablerinin rēzasēnē isteyerek sabreden, namazē 

dosdoĵru kēlan, kendilerine verdiĵimiz rēzēklardan gizli ve a­ēk olarak 

(Allah yolunda) harcayan ve kºt¿l¿ĵ¿ iyilikle savan kimselerdir. Ķĸte 

onlar var ya, dünya yurdunun (güzel) sonu sadece onlarēndēr. 

14:31. Ķman eden kullarēma sºyle: Namazlarēnē dosdoĵru kēlsēnlar, 

kendisinde ne alēĸveriĸ, ne de dostluk bulunan bir g¿n gelmeden ºnce, 

kendilerine verdiĵimiz rēzēklardan (Allah i­in) gizli-a­ēk harcasēnlar.  

14:32. (O öyle lütufk©r) Allah'tēr ki, gºkleri ve yeri yarattē, gºkten 

suyu indirip onunla rēzēk olarak size t¿rl¿ meyveler ­ēkardē; izni ile 

denizde yüzüp gitmeleri için gemileri emrinize verdi; nehirleri de sizin 

(yararlanmanēz) i­in akēttē.  

14:37. "Ey Rabbimiz! Ey sahibimiz! Namazē dosdoĵru kēlmalarē 

i­in ben, neslimden bir kēsmēnē senin Beyt-i Harem'inin (Kâbe'nin) 

yanēnda, ziraat yapēlmayan bir v©diye yerleĸtirdim. Artēk sen de 

insanlardan bir kēsmēnēn gºn¿llerini onlara meyledici kēl ve meyvelerden 

bunlara rēzēk ver! Umulur ki bu nimetlere ĸ¿krederler." 

15:20. Orada hem sizin i­in hem de rēzēklarē size ait olmayanlar 

i­in (gerekli) ge­im vasētalarē yarattēk. 

16:56. Bir de kendilerine rēzēk olarak verdiklerimizden, mahiyetini 

bilmedikleri ĸeylere (putlara) pay ayērēyorlar. Allah'a andolsun ki, iftira 

etmekte olduĵunuz ĸeylerden mutlaka sorguya ­ekileceksiniz!  

16:71. Allah kiminize kiminizden daha bol rēzēk verdi. Bol rēzēk 

verilenler, rēzēklarēnē ellerinin altēndakilere verip de bu hususta 

kendilerini onlara eĸit kēlmazlar. Durum bºyle iken Allah'ēn nimetini 

ink©r mē ediyorlar?  



16:72. Allah size kendi nefislerinizden eĸler yarattē, eĸlerinizden de 

sizin i­in oĵullar ve torunlar yarattē ve sizi temiz gēdalarla rēzēklandērdē. 

Onlar h©la b©tēla inanēp Allah'ēn nimetine nankörlük mü ediyorlar?  

16:73. (M¿ĸrikler) Allah'ē bērakēp da kendilerine gºklerde ve yerde 

olan rēzēktan hi­bir ĸey veremeyen ve buna asla g¿­leri yetmeyen ĸeylere 

(putlara) tapēyorlar.  

16:75. Allah, hi­bir ĸeye g¿c¿ yetmeyen, baĸkasēnēn malē olmuĸ bir 

köle ile katēmēzdan kendisine verdiĵimiz g¿zel rēzēktan gizli ve a­ēk 

olarak harcayan (h¿r) bir kimseyi misal verir. Bunlar hi­ eĸit olurlar mē? 

Doĵrusu hamd Allah'a mahsustur. Fakat onlarēn ­oĵu (bunu) bilmezler.  

16:114. Artēk, Allah'ēn size verdiĵi rēzēktan helâl ve temiz olarak 

yeyin, eĵer (ger­ekten) yalnēz Allah'a ibadet ediyorsanēz, onun nimetine 

ĸ¿kredin. 

17:70. Biz, hakikaten insanoĵlunu ĸan ve ĸeref sahibi kēldēk. Onlarē, 

(­eĸitli nakil vasētalarē ile) karada ve denizde taĸēdēk; kendilerine g¿zel 

güzel rēzēklar verdik; yine onlarē, yarattēklarēmēzēn bir­oĵundan cidden 

¿st¿n kēldēk.  

19:62. Orada boĸ sºz deĵil, hoĸ sºz duyarlar. Ve orada, sabah-

akĸam kendilerine ait rēzēklarē vardēr.  

20:81. Size rēzēk olarak verdiklerimizin temiz olanlarēndan yeyiniz, 

bu hususta taĸkēnlēk ve nankºrl¿k de etmeyiniz; sonra sizi gazabēm 

­arpar. Her kim ki kendisini gazabēm ­arparsa, hakikaten o, yēkēlēp 

gitmiĸtir.  

20:132. Ailene namazē emret; kendin de ona sabērla devam et. 

Senden rēzēk istemiyoruz; (aksine) biz seni rēzēklandērēyoruz. G¿zel 

sonuç, takvâ iledir.  

22:28. Ta ki kendilerine ait bir takēm yararlarē yak´nen gºrmeleri, 

Allah'ēn kendilerine rēzēk olarak verdiĵi kurbanlēk hayvanlar ¿zerine belli 

g¿nler de Allah'ēn ismini ansanlar . Artēk ondan hem kendiniz yeyin,hem 

de yoksula, fakire yedirin.  

22:34. Biz, her ümmete -(Kurban kesmeye uygun) hayvan 

cinsinden kendilerine rēzēk olarak verdiklerimiz ¿zerine Allah'ēn adēnē 

ansēnlar diye- kurban kesmeyi gerekli kēldēk. Ķmdi, Ķl©hēnēz, bir tek 

Ķlah'tēr. ¥yle ise, O'na teslim olun. (Ey Muhammed!) O ihl©slē ve 

m¿tevazi insanlarē m¿jdele!  

22:35. Onlar ºyle kimseler ki, Allah anēldēĵē zaman kalpleri titrer; 

baĸlarēna gelene sabrederler, namaz kēlarlar ve kendilerine rēzēk olarak 

verdiĵimiz ĸeylerden (Allah i­in) harcarlar.  



22:50. Ķman edip s©lih ameller iĸleyen kimseler i­in maĵfiret ve bol 

rēzēk vardēr.  

22:58. Allah yolunda hicret edip sonra öldürülen yahut ölenleri hiç 

ĸ¿phesiz Allah g¿zel bir rēzēkla rēzēklandēracaktēr. ķ¿phesiz Allah, evet 

O, rēzēk verenlerin en hayērlēsēdēr.  

23:72. (Res¾l¿m!) Yoksa sen onlardan bir karĸēlēk mē istiyorsun? 

Rabbinin vereceĵi daha hayērlēdēr. O, rēzēk verenlerin en hayērlēsēdēr. 

24:26. Kºt¿ kadēnlar kºt¿ erkeklere, kºt¿ erkekler ise kºt¿ 

kadēnlara; temiz kadēnlar temiz erkeklere, temiz erkekler de temiz 

kadēnlara yaraĸēr. Bu sonuncular, (iftiracēlarēn) sºylediklerinden ­ok 

uzaktērlar. Kendileri i­in baĵēĸlanma ve g¿zel bir rēzēk vardēr.  

24:38. ¢¿nk¿ (o g¿nde) Allah, onlarē yaptēklarēnēn en g¿zeli ile 

m¿k©fatlandēracak ve l¿tfundan onlara fazlasēyla verecektir. Allah, 

dilediĵini hesapsēz rēzēklandērēr. 

27:64. (Onlar mē hayērlē) yoksa ilk baĸtan yaratan, sonra yaratmayē 

tekrar eden ve sizi hem gºkten hem yerden rēzēklandēran mē? Allah'tan 

baĸka bir tanrē mē var! De ki: Eĵer doĵru sºyl¿yorsanēz siz kesin 

delilinizi getirin! 

28:54. Ķĸte onlara, sabretmelerinden ºt¿r¿, m¿k©fatlarē iki defa 

verilecektir. Bunlar kºt¿l¿ĵ¿ iyilikle savarlar, kendilerine verdiĵimiz 

rēzēktan da Allah rēzasē i­in harcarlar.  

28:57. "Biz seninle beraber doĵru yola uyarsak, yurdumuzdan 

atēlērēz" dediler. Biz onlarē, kendi katēmēzdan bir rēzēk olarak her ĸeyin 

¿r¿nlerinin toplanēp getirildiĵi, g¿venli, dokunulmaz bir yere (Mekke-i 

M¿kerreme'ye) yerleĸtirmedik mi? Fakat onlarēn ­oĵu bilmezler. 

29:17. Siz Allah'ē bērakēp birtakēm putlara tapēyor, asēlsēz sºzler 

uyduruyorsunuz. Bilmelisiniz ki, Allah'ē bērakēp da taptēklarēnēz, size 

rēzēk veremezler. O halde rēzkē Allah katēnda arayēn. O'na kulluk edin ve 

O'na ĸ¿kredin. Ancak O'na dºnd¿r¿leceksiniz.  

29:60. Nice canlē var ki, rēzkēnē (yanēnda) taĸēmēyor. Onlara da size 

de rēzēk veren Allah'tēr. O, her ĸeyi iĸitir ve bilir. 

30:28. Allah size kendinizden bir temsil getirmektedir: 

M¿lkiyetiniz altēnda bulunan kºleler i­inde, size verdiĵimiz rēzēklarda -

birbirinizden ­ekindiĵiniz gibi kendilerinden ­ekineceĵiniz derecede 

sizinle eĸit (haklara sahip)- ortaklarēnēz var mē? Ķĸte biz ©yetlerimizi, 

aklēnē kullanacak bir kavim i­in bºylece a­ēklēyoruz.  

30:40. Allah, (o y¿ce varlēktēr) ki sizi yaratmēĸ, sonra 

rēzēklandērmēĸtēr; sonra O, hayatēnēzē sona erdirecek, daha sonra da sizi 

(tekrar) diriltecektir. Peki sizin (Allah'a eĸ tuttuĵunuz) ortaklarēnēz i­inde 



bunlardan birini yapabilecek var mē? Allah onlarēn ortak koĸtuklarēndan 

münezzehtir ve yücedir. 

32:l6. Korkuyla ve umutla Rablerine yalvarmak üzere (ibadet 

ettikleri i­in), v¿cutlarē yataklardan uzak kalēr ve kendilerine verdiĵimiz 

rēzēktan Allah yolunda harcarlar. 

33:31. Sizden kim, Allah'a ve Res¾l¿ne itaat eder ve yararlē iĸ 

yaparsa ona m¿k©fatēnē iki kat veririz. Ve ona (cennette) bol rēzēk 

hazērlamēĸēzdēr. 

34:4. Allah, inanēp iyi iĸler yapanlarē m¿k©fatlandērmak i­in (her 

ĸeyi a­ēk bir kitapta tesbit etmiĸtir). Onlar i­in b¿y¿k bir maĵfiret ve 

g¿zel bir rēzēk vardēr.  

34:24. (Res¾l¿m!) De ki: Gºklerden ve yerden size rēzēk veren 

kimdir? De ki: Allah! O halde biz veya siz, ikimizden biri, ya doĵru yol 

¿zerinde veya a­ēk bir sapēklēk i­indedir.  

34:36. De ki: Rabbim, dilediĵine bol rēzēk verir ve (dilediĵinden) 

kēsar; fakat insanlarēn ­oĵu bilmezler.  

34:39. De ki: Rabbim, kullarēndan dilediĵine bol rēzēk verir ve 

(dilediĵinden de) kēsar. Siz hayēra ne harcarsanēz, Allah onun yerine 

baĸkasēnē verir. O, rēzēk verenlerin en hayērlēsēdēr. 

35:3. Ey insanlar! Allah'ēn size olan nimetini hatērlayēn; Allah'tan 

baĸka size gºkten ve yerden rēzēk verecek bir yaratēcē var mē? O'ndan 

baĸka tanrē yoktur. Nasēl oluyor da (tevhidden k¿fre) ­evriliyorsunuz!  

35:29. Allah'ēn kitabēnē okuyanlar, namazē kēlanlar ve kendilerine 

verdiĵimiz rēzēktan (Allah i­in) gizli ve a­ēk sarfedenler, asla zarara 

uĵramayacak bir kazanç umabilirler. 

36:47. Allah'ēn size rēzēk olarak verdiklerinden hayra sarfediniz, 

denildiĵinde, k©firler m¿minlere dediler ki: Allah'ēn dilediĵi takdirde 

doyuracaĵē kimseleri biz mi doyuracaĵēz? Siz ger­ekten apa­ēk bir 

sapēklēk i­indesiniz. 

37:41. Bunlar i­in bilinen bir rēzēk vardēr. 

38:54. ķ¿phesiz bu, bizim verdiĵimiz rēzēktēr. Ona bitmek ve 

tükenmek yoktur. 

40:13. Size ©yetlerini gºsteren, sizin i­in gºkten rēzēk indiren O'dur. 

Allah'a yºnelenden baĸkasē ibret almaz.  

40:40. Kim bir kötül¿k iĸlerse, onun kadar ceza gºr¿r. Kim de 

kadēn veya erkek, m¿min olarak faydalē bir iĸ yaparsa iĸte onlar, cennete 

girecekler, orada onlara hesapsēz rēzēk verilecektir.  

40:64. Yeri sizin i­in yerleĸim alanē, gºĵ¿ de bir bina kēlan, size 

ĸekil verip de ĸeklinizi g¿zel yapan ve sizi temiz besinlerle rēzēklandēran 



Allah'tēr. Ķĸte Allah, sizin Rabbinizdir. Alemlerin Rabbi Allah, 

yücelerden yücedir. 

42:19. Allah kullarēna l¿tufk©rdēr, dilediĵini rēzēklandērēr. O 

kuvvetlidir, güçlüdür.  

42:38. Yine onlar, Rablerinin davetine icabet ederler ve namazē 

kēlarlar. Onlarēn iĸleri, aralarēnda danēĸma iledir. Kendilerine verdiĵimiz 

rēzēktan da harcarlar. 

45:5. Gecenin ve g¿nd¿z¿n deĵiĸmesinde, Allah'ēn gºkten indirmiĸ 

olduĵu rēzēkta (yaĵmurda) ve ºl¿m¿nden sonra yeri onunla diriltmesinde, 

r¿zg©rlarē deĵiĸik yºnlerden estirmesinde, aklēnē kullanan toplum i­in 

dersler vardēr.  

45:16. Andolsun ki biz, Ķsrailoĵullarēna Kitap, h¿k¿m ve 

peygamberlik verdik. Onlarē g¿zel rēzēklarla besledik ve onlarē d¿nyalara 

¿st¿n kēldēk. 

50:11. Kullara rēzēk olmasē i­in.Ve o su ile, ºl¿ topraĵa can verdik. 

Ķĸte hayata yeniden ­ēkēĸ da bºyledir. 

51:57. Ben onlardan rēzēk istemiyorum. Beni doyurmalarēnē da 

istemiyorum.  

51:58. ķ¿phesiz rēzēk veren, g¿­ ve kuvvet sahibi olan ancak 

Allah'tēr. 

56:89. Ona rahatlēk, g¿zel rēzēk ve Na´m cenneti vardēr. 

62:11. Onlar bir ticaret ve eĵlence gºrd¿kleri zaman hemen daĵēlēp 

ona giderler ve seni ayakta bērakērlar. De ki: Allah'ēn yanēnda bulunan, 

eĵlenceden ve ticaretten daha yararlēdēr. Allah, rēzēk verenlerin en 

hayērlēsēdēr. 

63:10. Herhangi birinize ºl¿m gelip de: Rabbim! Beni yakēn bir 

süreye kadar geciktirsen de sadaka verip iyilerden olsam! demesinden 

ºnce, size verdiĵimiz rēzēktan harcayēn. 

65:3.Ve ona beklemediĵi yerden rēzēk verir. Kim Allah'a g¿venirse 

O, ona yeter. ķ¿phesiz Allah, emrini yerine getirendir. Allah her ĸey i­in 

bir ºl­¿ koymuĸtur.  

65:11. Ķman edip s©lih amel iĸleyenleri, karanlēklardan aydēnlēĵa 

­ēkarmak i­in size Allah'ēn apa­ēk ©yetlerini okuyan bir Peygamber 

gºndermiĸtir. Kim Allah'a inanēr ve faydalē iĸ yaparsa Allah onu, 

altlarēndan ērmaklar akan, i­inde ebed´ kalacaklarē cennetlere sokar. 

Allah o kimse i­in ger­ekten g¿zel bir rēzēk vermiĸtir. 

67:21. Allah size verdiĵi rēzkē kesiverse, size rēzēk verebilecek olan 

kimdir? Hayēr, onlar azgēnlēk ve nefrette direnip durmaktadērlar. 



73:20. (Res¾l¿m!) Senin, gecenin ¿­te ikisine yakēn kēsmēnē, 

(bazen) yarēsēnē, (bazen de) ¿­te birini yatmadan (ibadetle) ge­irdiĵini ve 

beraberinde bulunanlardan bir topluluĵun da (bºyle yaptēĵēnē) Rabbin 

elbette biliyor. Gece ve gündüzü (içinde olup bitenleri iyiden iyiye) 

ºl­¿p bi­en ancak Allah'tēr. O sizin, bunu sayamayacaĵēnēzē bildiĵi i­in, 

sizi baĵēĸladē. Artēk, Kur'an'dan kolayēnēza geleni okuyun. Allah 

bilmektedir ki, içinizde hastalar bulunacak, bir kēsmēnēz Allah'ēn 

l¿tfundan (rēzēk) aramak ¿zere yery¿z¿nde yol tepecekler, diĵer bir 

kēsmēnēz da Allah yolunda ­arpēĸacaklardēr. O halde Kur'an'dan 

kolayēnēza geleni okuyun. Namazē kēlēn, zek©tē verin, Allah'a gºn¿l 

hoĸluĵuyla ºd¿n­ verin. Kendiniz için önden (dünyada iken) ne iyilik 

hazērlarsanēz Allah katēnda onu bulursunuz; hem de daha ¿st¿n ve 

m¿k©fat­a daha b¿y¿k olmak ¿zere. Allah'tan maĵfiret dileyin, ĸ¿phesiz 

Allah ­ok baĵēĸlayēcē, ­ok esirgeyicidir. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mahfi EĴĶLMEZ 

HĶTĶTLERDE FĶYAT VE ¦CRETLER 

  

Hititler, mallarēn fiyatlarēnē ve iĸ­i ¿cretlerini yasalara yazarlardē. 

Bu yasalarēn yazēlē olduĵu tabletler de bulunup okunduĵu i­in bundan 3 

bin 500 yēl ºnceki fiyatlar konusunda bug¿n bilgimiz var. Aĸaĵēda 3 bin 

500 yēl ºncesinde Anadolu'da ge­erli olan bir fiyat listesi sunuyorum 

size. Fiyatlarē gºsteren para (aynē zamanda aĵērlēk) birimi olan 1 ĸekel, 

12.5 gram aĵērlēkta g¿m¿ĸ ­ubuk ya da halkalara eĸit.  

40 ĸekel (yani 500 gram aĵērlēkta g¿m¿ĸ) ise 1 minaya eĸit. 

Tahēllarē ºl­mekte kullanēlan aĵērlēk ºl­¿s¿ 'parisu'nun yaklaĸēk 38 

kilogram olduĵu sanēlēyor. Hitit g¿m¿ĸ¿n¿n de bug¿nk¿ gibi 900 ayar 

olduĵunu varsayarsak (g¿m¿ĸ¿n gramē bug¿n yaklaĸēk 275 bin TL 

olduĵuna gºre) ĸºyle bir hesaplama yapabiliriz.  

ķimdi de benzer bir iĸi ¿cretler i­in yapmaya ­alēĸalēm. Hititolog 

Meltem Doĵan Alparslan 'Hititler Dºneminde Esnaf ve Zanaatk©rlēk' (Ķ¦ 

Edebiyat Fak¿ltesi Tarih Araĸtērma Merkezi) adlē bildirisinde, yasa 

metinlerindeki ücretlerin bir bölümünü vermektedir. Buna göre bir demir 

ustasēnēn yaptēĵē 100 mina aĵērlēĵēndaki bir bronz kutuya karĸēlēk 12.5 

ĸekel g¿m¿ĸ deĵerinde arpa ºdendiĵinin yazēlē olduĵunu belirtiyor. 12.5 

ĸekel g¿m¿ĸ¿n karĸēlēĵē bug¿nk¿ parayla (12.5 x 12.5 x 275 bin 000 =) 

42 milyon 968 bin 750 TL ediyor. Arpanēn parisusu 859 bin 938 TL 

ettiĵine gºre demek ki bu ustaya yaptēĵē bronz kutu karĸēlēĵēnda 50 

parisu arpa ºdenecek. Buna karĸēlēk 2 mina aĵērlēĵēnda bronz bir baltanēn 

yapēm ¿creti 0.33 ĸekel g¿m¿ĸ deĵerinde arpadēr. Yani bug¿nk¿ karĸēlēĵē 

1 milyon 134 bin 375 TL. Buradan giderek bronz bir kutunun bir 

minasēnēn iĸ­ilik ¿cretini (42 milyon 968 bin 750/100 =) 429 bin 688 TL; 

bronz bir baltanēn bir minasēnēn iĸ­ilik ¿cretini ise (1 milyon 134 bin 

375/2 =) 567 bin 188 TL olarak hesaplayabiliriz. Yani bronz balta 

yapmanēn iĸ­iliĵi bronz kutu yapmaktan dºrtte bir oranēnda daha 

pahalēdēr. Hititlerde kiralama ile ilgili bazē bilgiler de yasalara ge­irilmiĸ.  



¥rneĵin 3 mina (1.54 kg.) aĵērlēĵēndaki bir bronz baltanēn bir aylēk 

kirasē 1 ĸekeldir. Yani 3 milyon 437 bin 500 TL. Oysa bu baltayē 

yaptērmaya kalksa, yukarēdaki eĸitliklerden hareketle hesaplarsak, 0.495 

ĸekel g¿m¿ĸ deĵerinde arpa verecekti (yani 1 milyon 701 bin 563 TL 

ºdeyecekti.) 1 mina bakēr 859 bin 938 TL olduĵuna gºre bu baltanēn 

t¿m¿ bakērdan yapēlsa malzeme bedeli (859 bin 938 x 3 =) 2 milyon 579 

bin 814 TL olacaktē. Buna iĸ­iliĵi de eklersek toplam balta maliyeti 4 

milyon 281 bin 377 TL etmektedir. Yani baltanēn fiyatē 37 g¿nl¿k 

kiralamaya eĸit ­ēkēyor. Bu doĵru bir hesap deĵil. ¢¿nk¿ bronzun içinde 

yüzde 10-20 oranēnda kalay da var. Bu durumda bronzun i­indeki ikinci 

metal olan kalayēn ­ok pahalē bir malzeme olmasē gerekiyor. Aksi 

takdirde kimse balta kiralamaz herkes yaptērērdē. 

Not: Mahfi EĴĶLMEZ'DEN Tabibimiz ¿zerine sitesinden alēnarak dergimizde 

yayēnlanmēĸtēr! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Mahmut Selim GÜRSEL 

YENĶ BĶR ñYABANCIò  

¢orumôun bir atalar sºz¿ vardēr. ñEvin danasē hi­bir zaman ºk¿z 

olmazò Derler.  

El bu. Yaparda. El bu atarda. El bu okurda. Beĸ yēl. Internet 

d¿nyasēnda beĸ yēl ­ok uzun bir zaman dilimidir. 

Biz sºyleyelim. Sizde dinleyin. Zaten Yabancē siteler sadece bir 

tane deĵiller ki. ¢orum sanki bir reklam potansiyeli veren maden. 

corumlu.com ¢orumôda bulunmakta. Burada sadece tanētēm deĵil ¢orum 

hakkēnda bilgilerde vermekteyiz. 

Biz kimsenin yaptēĵē iĸleri karalama ­abasēnda deĵiliz. Yalnēz 

benim kendime vazife gºrd¿ĵ¿m, ¢orumlularēn yanēlmamalarē. 

Bir firma ĸu g¿nlerde ¢orumôda katalog yapacaĵēndan bahsederek 

sayfa reklamē toplamakta. Ķĸleri kolay gelsin. Yalnēz bizi üzen olay ise 

kendi sitelerinde bu reklamlarēnda yayēnlanacaĵē ve bu reklamlarēn sitede 

beĸ yēl kalacaĵēnē ifade etmeleri. 

Internetôte beĸ yēl deĵil bir yēl bile uzun s¿redir. Sitenizi barēndēran 

firmanēn ºmr¿n¿n ne kadar olduĵunu hi­ mi hi­ tahmin edemezsiniz. Bu 

nedenle site ºmr¿ vermek mantēĵa aykērē gelmekte! 

Biz yine bildiĵimizi sºyleyelim: Kendiniz bilirsiniz. Pek ­ok zaman 

¢orumluyu aldatan firmalar ¢orumôa geldi ve ge­ti. Bir­ok vaatlerde 

bulunmalarēna raĵmen pek ­oĵu bu vaatlerinde bulunmadēlar. Kimileri 

basacaklarē kataloglarē on binlerce gºsterdi, kimileri katalaglarē b¿t¿n 



T¿rkiye ye daĵētacaĵēnē sºyledi, kimileri de sºylediklerinin hi­ birisini 

yerine getirmedi. 

Hele 1994 yēlēnda ¢orumôda bir firma g¿zel bir katalog yaptē ve o 

zamanēn parasē ile tam 40 milyon sayfa baĸēna istemde bulundu, katalogu 

baĸarē ile bastē fakat adet olarak sºylediĵi sayēya ulaĸamadē.  

Sonra ertesi yēl o zamanēn enflasyon ve deval¿asyon ĸartlarē y¿zde 

200 leri bulduĵu halde bu firma katalog ­alēĸmasē i­in bir ºnceki yēlēn 

yarē fiyatēnē talep etti. Bu teklif karĸēsēnda ¢orumlular adeta ĸok oldular. 

Katēlēm ise bir ºnceki yēlēn dºrtte birisi kadar ancak oldu. Eski 

katēlēmcēlardan ise katēlan pek bulunmadē. 

Bizden sºylemesi. Para sizin. Bilgi isteme hakkēnēzē kullanēn. 

Ķstenilen ¿crete tek yaprak renkli katalog yapēlēp yapēlamayacaĵēnē sorun, 

ºĵrenin. 

¢orumlu 2000 Dergisinin basēmēnēn biterek yeni teknoloji ile sitede 

yayēnlanmasēndan sonra bazē problemlerin ortaya ­ēkmasē ve bazē 

okurlarēn tarafēma bildirdiĵi gibi dergiyi okuyamama sēkēntēlarēnēn 

arttēĵēnē d¿ĸ¿nmek iken, derginin sahibi olarak ĸu soruyu 

yöneltebilirsiniz: 

- Internet ve bilgisayarē olmayan kiĸiler derginin yazēlarēnē nasēl 

okuyacaklar? 

Gelen cevabē sizlerle sayfalarēmda cevaplamayē uygun gºrd¿m.  

- Evet. Herkesin evinde bilgisayar yoktur. Olsa bile Internetôe 

baĵlanma imk©nē bulamaya bilirler. Dergi i­in verdikleri paradan biraz 

fazla vererek herhangi bir Internet Kafeye giderek, bilgisayar kullanmayē 

bilmiyorlarsa bile, orayē iĸletene veya bir gence sºyleyerek 

http://corumlu.com adresine girmelerini isterler ve orada yazēlarē 

gºr¿rler. ķayet ellerinde o yazēnēn olmasēnē dilerlerse birka­ kuruĸ daha 

ºdeyerek orada yani kafede yazēcēdan ­ēkēĸēnē alarak evlerinde okurlar 

diyorum. 

Bu ºneri kendi imkanēna ve bilgisine göre tamam da, okuyucular 

a­ēsēndan tamam mē onu bilemiyorum. 

Tek amacēnēn; kendisindeki bilgiyi ortaya koymak olan dergi 

sitesinde bilgiler devamlē ­oĵalēyor. ¢orum hakkēnda pek ­ok bilgi 

barēndērmakta ve yenileri ortaya ­ēkmakta.  

Çorum tarihini ve coĵrafyasēnē incelemek isterseniz bir haftanēzē 

ayērmak zorunda kalabilirsiniz. Ayrēca sitede yayēnlanan yazēlarē da 

okumak i­in biraz ºzverili olmanēz ve vakit ayērmanēz gerekli. 

Ne yapayēm. Dergimi 63 sayē bastērdēm ve hemen hemen hepsini 

sizlerin ayaĵēna getirdim. 



Ben gºrevimi yaptēm. 

O y¿zden dergi neden basēlmadēĵēnē ºnce sanayici, t¿ccar, esnaf ve 

kobi olarak siz bir d¿ĸ¿n¿verin. Her ĸeyin maddiyat ile ºl­¿ld¿ĵ¿ bir 

zaman diliminde ñbir dergiò parasēnē vermemek i­in neler ­evrildiĵini, 

ne yalanlar uydurulduĵunu bana sakēn sormayēn. 

Ben artēk okumaz iseniz de, Ķnternetiniz olamazsa da, 

ilgilenmezseniz de sizler ile badece bu sayfalarda yazarak, tenkit ederek 

­alēĸmalarēmē Allah C.C. Nasip ederse ºlene kadar devam edeceĵim. 

Bu bilgilerde benden sonra ne olursa olsun.  

Ben gºrevimi yaptēm. Bastērdēm, sanal olarak da devam ettirdim. 

CD ortamē i­inde hazērladēm. 

Benim i­in hava hoĸ! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Selma GÜRSEL 

SĶGARA B¥REĴĶ 

Hazēr Yufka 

Peynir 

Bir bardak sēvē yaĵ 

Bir yumurta 

Hazēr yufka alēnarak sert bir zenime a­ēlēr ve Bēcak ile ºnce ortadan 

ikiye sonra diklemesine kesilerek dörde bölünür.  

Bir tabaĵa yumurta kērēlarak sarēsē alēnēr kenarda bekletilir. 

Her bir par­anēn i­erisine peynir konularak  rülo uç taraf kadar 

sarēlēr. Sarēlan bu bºrek tekrar ucundan  u­ taraf da kērēlan yumurtanēn 

akēna  batērēlarak yufka hamurunun yapēĸmasē saĵlanēr.  

Tavaya konulan sēvē yaĵ kēzēnca hazēr yufka g¿l bºreĵi tavaya 

konulur kēzarēnca arka kēsmē da kēzartēlēr ve sēcak olarak servis yapēlēr. 

  



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Sevim HARDAL   
 

GURBET ĶLDE DURMAK ZOR GELĶR 
Kimi anneanne der kimi de ana 

O yakēnlarēmda el oldu bana 

Stres geçiriyorum ben yana yana 

Gurbet elde durmak zor gelir bana. 
  

Her yanēm sēzlēyor ben sandēm ­ēban 

Bu d¿nya diyorlar yalan mē yalan. 

ķimdiye kadar d¿nyada oldu mu kalan? 

Gurbet elde durmak zor gelir bana. 
  

Aman yaram azdē bana deĵmeyin 

Sakēn kimselere boyun eĵmeyin 

Gurbet elde beni yalnēz koymayēn 

Gurbet elde durmak zor gelir bana. 
  

G¿n be g¿n artēyor gamēm kederim 

Nere gitsen seni takip ederim 

Ķ­erime sandēn yaram pek derin 

Gurbet elde durmak zor gelir bana 
  

Dayanamaz firĵatēna zarēna 

Bulgur saldēn nazlē yarim suyuma 

SEVĶMôĶM yanēyor acep zoru ne? 

Gurbet elde durmak zor gelir bana. 

15,11,2010 Bursa YILDIRIM 
 

 

 

 

 

 



 

Ahmet CANBABA  

KENDĶNE   GEL  SENDE    

Güzel hislerle  baĸlasēn  yeni  güne  uyanēĸ 

Nasihat dinle  bir  danēĸ  bu  d¿ĵ¿m¿  çöz  sende 

Ķlk  heyecan  aĸkla  yanēĸ  istek  sende  haz  sende 

Sen  kendine  bir  gel  hele hele  aĸkla  bir  tanēĸ  

Bir  soluklan  öyle   konuĸ  sēra  sende  söz  sende 

Yalan  yanlēĸ  yazar,  duyup  nice  ozanlar  gördüm 

Verdiĵi  sözünden  cayēp  halkē  ezenler  gördüm 

Doĵrular  toplumda  kayēp  bulamazsēn  gez sende 

G¿nahē  sevaptan  sayēp  tövbe  bozanlar  gördüm  

Neler  gördüm  ne  yaĸayēp   söylüyorum  yaz  sende 

Çilesi  dolmayanlara  mutlu  günler   gelmez ki 

Hiç yüzü gülmeyenlere  bereketin   kalmaz ki  

Dersini  almayanlara  dersini  ver,  koz  sende 

Söz verip gelmeyenlere  güveniniz  olmaz ki 

Haddini  bilmeyenlere   haddin  bildir, kēz  sende 

Ok  ­ēkmēĸ birkere  yaydan hedef  oluĸulmamēĸ 

Az  d¿ĸ¿yor  akçe  peyden  hakça  bºl¿ĸ¿lmemiĸ 

Kēzmēĸsēn  belli  heyheyden herkes  yapar  boz  sende 

Dök  içini  üfle  neyden  sözler  alēĸēlmamēĸ 

Ka­ērmēĸsēn  fazla  meyden  bir  kºĸeye  sēz  sende 
 

 

 

 

 

 

 



 

Mahmut Selim GÜRSEL 

 MERMER BĶLGĶ MERMER KAFA 

Bindiler bir arabaya gidiyorlardē sordular mē gittiĵi yer nere diye? 

Bazēlarē bir konuĸanēn dediĵi ile bazēlarē onu dinleyenin dediĵiyle. 

  

¢ēktēlar bu uzun yola mermer bilgi ile kafalarda olmuĸtu mermer iĸte; 

Sonucun ne olduĵu belli olmayan bir bilinmeyene yol alēyordu bu iĸle. 

  

Baktēklarē yoktu etraflarēna hi­ birinin yal­ēn kayalarēn y¿kseldiĵi bir yol ver de 

Onlara örnek olmasē gereken bir komĸu vardē baktēklarē yoktu d¿nya menfaatler i­in de 

  

Geleceklerinin mirasēnēn harcandēklarēna yol alēyordu araba b¿t¿n y¿k¿ ilerlemekte 

Kendileri ile birlikte istemeyenlerde mecbur y¿r¿yorlardē arkadan araba ile birlikte 

  

Gidiyordu bu toplum onu kurtaranēn; onlarca yēl ºnce sºyleyen b¿y¿ĵ¿ne 

Satēlacak bu vatan Ey Gen­lik Uyan demiĸti ta o zaman ¿lkesinin fertlerine  

  

Gºrm¿ĸt¿ insanlarēnēn isteklerini O; bu uyarē i­in g¿vendiĵi gen­liĵin vermiĸti eline  

Ey gençlik oku o emri uyan sahip ol, gidilecek gösterilen yolu incele 

  

¦lken gidecek birka­ yeni ­ēkartēlan ile, olma Mermer bilgi mermer kafayē iĸle 

¦lkemizin selametliĵi inanērsan sende uyanēk ol yeni ­ēkan tek tip kafalara 

  

Onlarē yēkadēlar bakmadēlar ­oĵalmalarēna birbirini yemeye baĸlatacaklar ¿lkeni 

En yakēn komĸu ¿lkende aynē oyunla gitti, orayē kukla azēnlēk olarak birileri idare ediyor! 
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Hazērlayan  Mahmut Selim GÜRSEL yazēĸma 
adresi  corumlu2000@gmail.com 

 

DĶKKAT; BU BĶLGĶLER TELĶF ESERĶ OLUP YAZARI VE 

YAYINEVĶMDEN  ĶZĶN ALINMADAN KULLANMAYINIZ! 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mahmut Selim G¦RSEL DEYĶMLERĶMĶZĶ D¦ZG¦N 

KULLANALIM MÜREKKEP YALAMAK  

Sakin KARAKAķ AKķEMSEDDĶN Ķ¢ĶN OSMANCIKôTA ANIT  

DĶKĶLMELĶDĶR 

M¿sl¿m TUNABOYLU K¥Y ENSTĶT¦LERĶNĶ TANIYALIM 

Mustafa TURAN TARĶHĶMĶZĶN EN B¦Y¦K DESTAN ķAĶRĶ 

Mahfi EĴĶLMEZ HĶTĶTLERDE EKONOMĶK B¦Y¦ME 

Mustafa Nevruz SINACI BASĶRET 

Atilla ALPAY POP STAR YARIķMASI 

Selma GÜRSEL SULU KIZARTMA 

Sevim HARDAL NĶYE KESTĶN TELEFONU 

ķ¿kre G¦LTEPE SĶGARANIN ZARAR 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mahmut Selim GÜRSEL 

DEYĶMLERĶMĶZĶ D¦ZG¦N KULLANALIM M¦REKKEP 

YALAMAK  

            Bu deyimi pek ­oĵumuz duymuĸuzdur. Duyduĵumuz bu deyimin 

tama olarak ne olduĵunu pek bilenimiz de yoktur. Nasēl banyodan 

­ēkana,tēraĸ olana ñsaatler olsunò dediĵimiz gibi duyduklarēmēzē 

incelemediĵimden kabullendiĵimiz gibi bu temenniyi de yanlēĸ biliyoruz. 

Banyodan ­ēkana ve tēraĸ olana ñSIHHATLER OLSUNò demeyi akēl 

etmeyiz. 

            ķimdi gelelim konu baĸlēĵēna: 

ñM¦REKKEP YALAMAKò bu deyimimizi okumuĸ,yazmēĸ kiĸiler 

için yakēĸtērērēz. Aslēnda bu deyim ñHATTTATòLAR i­in sºylenen bir 

deyimdir. 

Pek ­ok kiĸinin matbaanēn Osmanlēlarca ¿lkeye gelmesine engel 

olunduĵu  zan ederek,atalarēmēzē hakēz olarak su­larēz. Ķĸin aslē 

konumuzun i­inde ge­en hattatlarē korumak i­in yapēlmēĸ bir önlemdir. 

Nasēl bu g¿nlerde AT girmek isteyen ¿lkemizin insanlarēna serbest 

dolaĸma hakkēnē kēsētlamaya kalkēĸan Avrupalēlar gibi;Osmanlē da 

matbaa ülkede faaliyete geçmesi ile,ülkede büyük bir kitle olarak 

bulunan Hattatlarēn ekmeklerinden olmamasē sēkēntēsē yatar. 

¥rneĵin;ĸimdi bir arkadaĸ kitap yazarsa,kitabēnē hemen bulunduĵu 

ilde kitabē bastērarak sadece savcēlēĵa bilgi vererek daĵētēmēnē yapabilir. 

Osmanlē dºneminde bu denetim ¿lkenin tamamēnda yazēlan kitaplarēn 

ñBabē Aliòde  bulunan denetim masasēna ciltlemeden formalar halinde 

yollanēr,onay alēnērsa hattatlarca ­oĵaltēlarak bulunan il,il­e veya beldede 

okuyucuya tanētēlērdē.  

Bu iĸlem nasēl olurdu ? Derseniz: ºrneĵin;¢orumôda bir yazar kitap 

yazēnca kervana vererek Ķstanbulôa yollardē. Onayē alēnan kitap i­in 

Padiĸah tarafēndan kitabēn deĵerine gºre birka­ altēndan baĸlayan ve on 

binlerce altēnē bulan para ile kitabēn ­oĵalmasē i­in m¿saade verilirdi. 

Ķstanbulôla ¢orum arasēnda bulunan kervanlarēn konakladēĵē hanlarēn 

sahipleri gelen kervana kitap var mē ? Diyerek sorarlar,eĵer kitap varsa o 



hanēn bulunduĵu yerde bulunan hattatlar toplanarak formalar bºl¿ĸ¿lerek 

kervan sabah gitmeden hemen kopyalarē ­ēkartēlērdē. Bu iĸlem Ķstanbul ï 

¢orum arasēnda 11 konakta yapēlērdē. Yani kitabēn on bir adat kopyasē 

­ēkartēlērdē. Kervandan sonra hattatlar o yerleĸim yerinin ihtiyacē kadar 

sonradan ­oĵaltēlērdē. 

Diyeceksiniz ki;kitabē yazan m¿ellifin bundan kar ne ? Derseniz: 

Kitabē daha ¢orumôa gelmeden on bir kopyasē alēnmēĸ olarak tanētēlmēĸ 

olur. Kitap bu on bir konaktan diĵer illerden gelen ve giden kervanlarca 

alēnarak kēsa zamanda hattatlar tarafēndan ¿lkenin tamamēna ulaĸtērēlmēĸ 

olurdu. Ayrēca Padiĸah tarafēndan verilen para da o yazarēn telif ücreti 

olurdu. 

ķimdi gelelim konu baĸlēĵēna: 

ñM¦REKKEP YALAMAKò bu deyimimize. Osmanlē dºneminde 

el yazmasē kitaplar,hattatlar tarafēndan ­oĵu zaman ­ēra isi ile kendileri 

tarafēndan yapēlērdē. ¢ēra isine bal karēĸtērēlarak m¿rekkebin hem 

yapēĸēcēlēĵē ve hem de parlaklēĵē saĵlanērdē. Birde hattatlarēn kullandēĵē 

kaĵētlarēn kamēĸ kalemin kaymasēnē saĵlanmasēnē saĵlamak i­in 

aharlanērdē. Ahar da bildiĵimiz tavuk yumurtasēnēn akē idi. Bu ak samur 

fēr­alarla kaĵētlara bir iki kat kuruduk­a s¿r¿l¿r,kaĵēt üzerindeki ak 

kuruyunca da m¿hre taĸē ile parlatēlērdē. M¿hre taĸē da kaz yumurtasē 

b¿y¿kl¿ĵ¿nde mermer bir taĸ idi. Kaĵētta bulunan fēr­a izleri ile yumurta 

akēnēn p¿rt¿kleri d¿zeltilerek bu g¿n kullandēĵēmē kuĸe kaĵēt gibi 

yapēlērdē. ķimdi amma anlattēn be birader. Ne diyeceksen de dediĵinizi 

duyar gibiyim. 

Hattat;bir harfi veya bir satērē yanlēĸ yazēnca acaba nasēl silerdi ? 

Hattat yanlēĸ kēsmē DĶLĶ ĶLE YALAYARAK silerdi. Evet o 

zamanēn m¿rekkebinin silgisi insan oĵlunun t¿k¿r¿ĵ¿ idi. Bu g¿n 

bile  kütüphanelerde bulunan el yazmasē kitaplarē okuyanlarēn baĸēnda bir 

gºrevli bulunur. El alēĸkēnlēĵē ile sayfa ­evirirken parmaĵēnē t¿k¿r¿ĵ¿ ile 

ēslatēp kitabēn sayfasēnē ­evirmemesini istenir. Y¿zlerce yēl ºnce yazēlmēĸ 

el yazmasē kitaplar bu g¿n bile t¿k¿r¿k ile silinmektedir. 

 ñM¦REKKEP YALAMAKò deyimimiz hattatlar i­in kullanēlan 

bir kelimedir. 

Benim diyeceĵim; konuĸtuklarēmēzē bilerek konuĸmak ve 

bildiĵimizi konuĸmaktēr. 

 

 

 



 

Sakin KARAKAķ 

AKķEMSEDDĶN Ķ¢ĶN OSMANCIKôTA ANIT  DĶKĶLMELĶDĶR 

             

Akĸemseddin Hazretleri Osmancēkôta doĵdu ve  bu gün kendi 

adēyla anēlan medresede tahsil gºrd¿kten sonra aynē medresede 

m¿derrislik yaptē. Akĸemseddin Hz. nin  zeki bir insan olduĵu ve 4 

yaĸēnda hafēzlēĵa baĸladēĵēnē tarihi kaynaklardan ºĵrenmekteyiz.  

Ķstanbulôun manevi fatihi olarak ta bilinen Akĸemseddin ;Fatihôin 

ordusunda yer alan pek ­ok komutanēn fethe inancēnēn olmadēĵēnē ve 

askerin boĸu boĸuna kērdērēlacaĵē inancēna raĵmen fethe inandēĵē ve 

Fatihôin asla fetih inancēndan vazge­memesi gerektiĵini sºylemesi  ve bu 

konuda r¿yalar gºrmesi ve geleceĵi yorumlamasē da onun ne derece 

b¿y¿k bir bilgi ve ilme sahip bir bilim adamē olduĵunun en g¿zel 

ispatēdēr. 

           

Akĸemseddin, bulaĸēcē hastalēklar ¿zerinde ­alēĸtē. Araĸtērmalar 

sonunda Maddet-ül-Hayat adlē eserinde:"Hastalēklarēn insanlarda birer 

birer ortaya ­ēktēĵēnē sanmak yanlēĸtēr. Hastalēklar insandan insana 

bulaĸmak suretiyle ge­er. Bu bulaĸma gºzle gºr¿lemeyecek kadar k¿­¿k 

fakat canlē tohumlar vasētasēyla olur." diyerek, bundan beĸ y¿z sene ºnce 

mikrobun tarifini yaptē. Pasteurôun teknik aletlerle Akĸemseddinôden 

dºrt asēr sonra varabildiĵi neticeyi d¿nyada ilk defa haber verdi. Bu 

bulaĸma gºzle gºr¿lemeyecek kadar k¿­¿k fakat canlē tohumlar 

vasētasēyla olur." diyerek, mikrobun tarifini yaptē. 

           

Risalet-ün-Nuriyye: Tasavvufa ve tasavvuf ehline dil uzatanlara 

cevab mahiyetindedir. Arap­a olup, kardeĸi Hacē Ali tarafēndan 

T¿rk­eôye ­evrilmiĸtir.  Defô¿ Metain, Risale-i Zikrullah, Risale-i ķerh-i 

Ahval-i Hacē Bayram-ē Veli, Malumat-ē Evliya, Maddet-ül-

Hayat,Nasihatname-i Akĸemseddinve Kitab-ē Tēb. 

            



¥mr¿n¿n son g¿nlerini Gºyn¿kôte ge­irdi ve orada vefat etti. Bu 

g¿n kabri Gºyn¿kôtedir. Akĸemseddin Hazretleri T¿rk tarihinde ºnemli 

yeri olan ve mikrobu Pºstºrden 4 asēr ºnce tarif eden ve Ķstanbulôun 

manevi fatihi sayēlan ºnemli bir bilim ve devlet adamēdēr. Osmancēklē 

olmasē ile Osmancēklēlar daima ºv¿nm¿ĸlerdir. Ancak bu ºv¿nme yeterli 

deĵildir. 

            

Ge­tiĵimiz yēllar itibarē ile Osmancēk belediyesi Akĸemseddin ile 

ilgili sempozyumlar, konferanslar vb. ­alēĸmalarda bulunmuĸtur. Ancak 

bu yeterli deĵildir. 

             

Osmancēkôta Akĸemseddin ile ilgili anma g¿nleri tertiplenmelidir.  

             

Bu ­alēĸmaôda Gºyn¿k belediyesi ile iĸbirliĵine gidilmeli, 

Osmancēkôtan Gºyn¿kôe bilimsel nitelikte geziler d¿zenlenmelidir.  

            

Pirin­ diyarē Osmancēkôta Akĸemseddin anma g¿nlerinde 

profesyonel tarih­iler gºrev almalē ve ¿niversitelerle iĸbirliĵine gidilerek 

Akĸemseddinôin Osmancēk baĵlantēsē ºn planda tutulmalēdēr ve anma 

günlerinde halka pilav ikram edilmelidir.  

              Akĸemsseddin ve Osmancēk konulu tanētēm broĸ¿rleri 

hazērlanmalēdēr. 

              Ulusal televizyon kanallarē ile iĸbirliĵine gidilerek Akĸemseddin 

ve Osmancēk belgeseli ­ektirilmeli ve Akĸemseddiniôin Osmancēkôtaki 

hayatē ºn plana ­ēkarēlmalēdēr. 

               

Akĸemseddinôle ilgili hazērlanan ve hazērlanmak istenen 

Akĸemseddin tiyatro oyunu yerelde kalmamalē ve ¿lke genelinde 

duyurulmalēdēr. 
 

Akĸemseddinôin altēn ºĵ¿tleri eserlerinden ­ēkarēlmalē ve 

sadeleĸtirildikten sonra esnaf odalarē vb. sivil toplum kuruluĸlarēnca 

T¿rk­e olarak bastērēlmalē ve esnaf vb. sivil toplumun yoĵun olduĵu 

yerlere asēlmalē ve Osmancēk halkēnēn bu ºĵ¿tlere uymasē desteklenmeli 

gerekirse il­e Milli Eĵitim M¿d¿rl¿ĵ¿ ile bu konuda ortak ­alēĸma 

yapēlmalēdēr.  

 

Osmancēkôta Akĸemseddinôin muhtemel akrabalarē araĸtērēlmalēdēr.  

 



B¿t¿n bu ­alēĸmalar yapēlērken gerekirse tarih­ilerden bir komisyon 

kurulmalē bu iĸ cahil c¿helaya deĵil ehil ellere bērakēlmalē ve danēĸma  

 

Daha da ºnemlisi Akĸemseddinôin memleketi Osmancēkôta bir 

Akĸemseddin anētē dikilmeli ve altēna da kēsa ºzge­miĸinin yanē sēra 

ñĶstanbulôun manevi Fatihi Akĸemseddinò ibaresi yer almalēdēr.  

 

Ķstanbulôun manevi fatihi Akĸemseddin ile ºv¿nmek her 

Osmancēklēnēn hakkēdēr. Ge­tiĵimiz yēllarda Osmancēk belediyesi 

Akĸemseddin ile ilgili bir dizi ­alēĸmalar ger­ekleĸtirmiĸtir. Ancak bu 

­alēĸmalara ivme kazandērmak ve yukarēda ºzetlediĵimiz doĵrultu da 

hareket etmek gerekir ve en ºnemlisi Osmancēk halkē Akĸemseddin i­in 

bir anēt beklemektedir. 

 

Kanaatim odur ki Osmancēk tarihi ve k¿lt¿r¿ ile ilgili etkin 

­alēĸmalara imza atan Osmancēk belediye baĸkanē Emin Serdar 

KURķUN Osmancēk halkēnēn bu isteĵine cevap verecek ve Akĸemseddin 

Hazretlerinin anētē Osmancēkôta y¿kselecektir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Müslüm TUNABOYLU  

K¥Y ENSTĶT¦LERĶNĶ TANIYALIM 

G¿n¿m¿zden 72 yēl ºnce 17 Nisan 1940 da TBMM ónin kabul 

ettiĵi bir yasa ile  ¿lkenin 21 yerinde kurulan, eĵitim ve ºĵretime a­ēlan 

Kºy Enstit¿leri,10 yēllēk bir s¿re­ i­ersinde ¿lkesine  17 bin 431 

erkek,1.390 kēz,toplam18 bin 839 ºĵretmen, 8 bin 675 eĵitmen 1.599 

saĵlēk memuru yetiĸtirmiĸti. 

Ülke nüfusunun % 80 köylü  yani ­ift­i idi. Lozan Barēĸē ile ­izilen 

¿lke sēnērlarē i­ersinde 40 bin kºy bir o kadarda olduĵu tahmin edilen 

mezralar bulunuyordu.Bu nüfusun  1928 de ger­ekleĸtirilen Harf 

Devrimi ile okur-yazar olmayan insanēmēz kēsa s¿rede oku,yazar hale 

getirilecekti.Bu bir zorunluluktu.¦lkede ki aydēnlar n¿fusun ancak 

kentsel alanda bulunan halka gºrd¿kleri eĵitim ve ºĵrenimi ulaĸtērma 

olanaĵē bulmuĸ,kērsal alandaki insanlar kendi kaderleri ile baĸ baĸa 

bērakēlmēĸlardē.Kºylerde okur-yazar bulmak adeta bir mucize idi. 

Devlet atlē tahsildarlarē ile kºylerden ,arazi,hayvan,yol dolaylē 

olarak ­eĸitli ¿r¿nleri i­eren vergileri topluyordu.Kºyl¿n¿n devlete 

yaptēĵē maddi katkē yani vergilerin t¿m¿n¿ i­eren vergi makbuzlarēnē 

evin bir kºĸesinde duvara ­akēlmēĸ koca bir ­ivide takēlē olarak gºrmek 

yada bulmak m¿mk¿nd¿.Ķnsanlar tekrar ödeme yapmamak için 

kendilerine verilen belgeleri ­ok iyi saklēyorlardē.Beyaz renkte olan bu 

vergi makbuzlarē her yēlēn yaz mevsiminde sineklerin konakladēklarē 

yer  yada lavabolarē oluyordu. 

Anadolu Bozkērēndaki insanēmēzēn ­aĵlar boyu yaĸam koĸullarē 

babadan oĵul a  intikal eder ĸekilde s¿re gelmiĸtir. ¥nce n¿fus­a 

kalabalēk olan yerleĸim birimlerine okullar yapēlmaya baĸlanmēĸ,buralar 

da yºre kºylerin ­ocuklarēnēn da eĵitim-ºĵretim yapmalarēna olanak 

saĵlanmēĸtē.Cumhuriyet dºnemine kadar kērsal alandan orta ve yüksek 

ºĵretim gºren ­ocuklarēn ekonomik durumu y¿ksek d¿zeyde olan 

bºl¿nm¿ĸ ailelerin ­ocuklarē olarak gºr¿l¿r.Bug¿n bazē yerleĸim 

birimlerinde y¿kselen saat kuleleri,akarsular ¿zerine kurulmuĸ kºpr¿ler 



ile cami ve medreseleri görmek mümkünd¿r.Kērsal alandan ­ēkēp 

¿lkesine yararlē olabilen insanlarēn kazanēmlarēnēn b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿ 

yine kērsal alana kaydērmēĸ olmalarē takdire ĸayandēr.Onlara zaman 

,zaman bakēp yerli  yada yabancē turizmin akar getirdiĵi yapētlar olarak 

gºr¿r¿z.Kēsaca kērsal alan insanēnēn   arasēndan ­ēkardēĵē aydēnlara 

zorunlu olarak gerek duyduklarēnē gºrmekteyiz. 

Deĵerli Dostlar! 

Cumhuriyet Dºnemi ile birlikte kērsal alandaki okur,yazar ve 

okullaĸma oranēnēn nasēl artērēlabileceĵi konusunda atēlēmlar 

gerekiyordu.Ķnsanlarēn cahillikten kurtarēlmasē en ºnde gelen 

gºrevlerden biriydi.Atat¿rkô¿n direktifi  ile ülke düzeyinde yeni 

yºnetime destek verecek eĵitim ve ºĵretim kurumlarēna ihtiya­ 

vardē.Askerliĵini ­avuĸ ve onbaĸē ile tamamlamēĸ baĸarēlē  ve becerili 

insanlar 6 aylēk kurslardan ge­irilerek eĵitmen  olarak köylere 

gºnderilmeye baĸlandē,Ankara ya ulaĸan baĸarē raporlarē sonunda kºy 

­ocuklarēndan oluĸan ºĵrencilerin K¥Y ENSTĶT¦LERĶôNĶN de  beĸ 

yēllēk bir eĵitim ve ºĵretimden sonra kºylere  ºĵretmen olarak 

gönderilmesi planlanēr. 

Kºy Enstit¿leri a­ēlērken,ihtiya­ duyulan derslik,yatakhane,spor 

salonlarē,­eĸitli ders ara­larē yoktu.Ķkinci D¿nya Savaĸē inanēlmaz hēzēyla 

sürerken,  yönetim  tehlikeyi ustaca  uzaklaĸtērmasēnē bilmiĸ, ancak  silah 

altēna aldēĵē gen­leri ¿lkenin savunmasēnē saĵlayacak bir d¿zeye 

getirilmesi i­in olanaklarēn  olduk­a zorlandēĵē gºr¿lmektedir.Kºy 

Enstit¿lerine kºy okullarēndan diplomalē olanlarēn 

alēndēĵēnē,yºnetmeliĵin giderek delindiĵini,kºy 

­ocuklarēnēn  kontenjanlarēna  ĸehir okullarēndan mezun olan 

­ocuklarēnda eklendiĵini gºrmek m¿mk¿n. 

Size ĸimdi Kºy Enstit¿s¿ne ayak bastēĵēm ikinci g¿n sabahēn erken 

saatlerinde neleri yaĸadēm. Umarēm sizde bir an benimle birlikte 

yaĸamaya ­alēĸēn. 

Okul sahasēna girmeden ºnce on kiĸilik ºĵrenci gurubu iki nöbetçi 

ºĵrenci tarafēndan durduruldu. Ellerimizde teneke ile kaplē bavullarla 

ikiĸer sēra haline getirildik. ¥nde nºbet­i arkada biz uygun adēmlarla 

olmasa da bir süre yürüdükten sonra o zaman ki gözümüze göre büyükçe 

bir binanēn kapēsē ºn¿nde durduk. Orada bulunan birka­ gºrevli ºĵrenci 

tarafēndan elimize b¿y¿k­e torbalar verildi. Torbanēn iple sēkē sēkēya 

aĵzēnēn baĵlandēĵēnē gºrd¿m. D¿ĵ¿mler ­ºz¿ld¿ i­ersinde pamuk 

dokumadan dikilmiĸ beyaz pantolon ve ceket ile birlikte iki kat i­ 

­amaĸērē. ¦zerimizden ­ēkardēklarēmēzē torbaya koyup baĵladēĵēmēzē 



hatērlēyorum. Okuldaki t¿m ºĵrenciler tek tip elbiseleri giymiĸlerdi. 

Yamalēklē pantolonumu torbaya yerleĸtirdiĵim o anē inanēn 

unutamēyorum. 

Bizden ºnce okula gelen arkadaĸlar sardē etrafēmēzē, Mevsim yaz ay 

Aĵustosôtu. Gºlgelik yapan yapraklē aĵa­larēn gºlgesinde arkadaĸlarla 

bavullardan ­ēkarēlan yiyecekler t¿ketilirken, karĸēlēklē sohbet akĸam 

yemeĵi saatine dek s¿rd¿.  Akĸam yatakhanelere girdik, yataĵēmēz 

nºbet­i ºĵrenciler tarafēndan gºsterildi. Yatakhanede karyola yoktu, 

tahtalardan yapēlmēĸ iki katlē ranzalar vardē. Yataĵēmēz yumuĸaktē acaba 

i­ersinde ne var diye sºylendiĵimizde pamuktur sºz¿n¿ duydum. Ķlk g¿n 

yumuĸak bir yatakta yatmanēn mutluluĵu vardē bizde. Sabah erkenden 

dan, dan /dan diye öten bir ses duydum. Arkadaĸlara sordum bu nedir 

diye.  Oônun adē kampana dediler. Cihaz kamyon kampanasēndan 

ibaretti. Yanēnda kocaman uzunca bir demir ­ubuk var. Bu ­ubuĵu 

kampanaya vurduk­a ­ok g¿­l¿ ses ­ēkēyor. Yaklaĸēk birka­ 

kilometreden kampananēn sesi rahatlēkla duyuluyor.  

Acele giyindik elimizi y¿z¿m¿z¿ yēkamaya dēĸarē ­ēktēk. Uzuncu 

bir borunun iki tarafēna katēlmēĸ su musluklarēndan sular akēyor, el y¿z 

yēkamasē burada yapēlēyordu. Yeni d¿zene alēĸacaktēk. Gºrd¿klerimiz 

­oĵunlukla ilklerdi. Yemekhane ºn¿nde yaklaĸēm bin ºĵrenci sēnēflara 

gºre sēra olmuĸtu. Yemekhaneye ºnce b¿y¿k sēnēflar alēnēyordu.en sonra 

yemek yemeĵe  yemekhaneye biz on arkadaĸ girdik.t¿m masalar dolmuĸ 

biz on arkadaĸ son masanēn etrafēna daĵēldēk. Masa ortasēnda bulunan 

temiz on adet alüminyum bardaklara yine alüminyum demlik içersindeki 

­aydan bize d¿ĸenini doldurduk.¢ayēn ĸekeri 

mutfakta  kararlaĸtērēlmēĸtē.Biz kahvaltēmēza yeni baĸlamēĸtēk ki b¿y¿k 

sēnēflar ­ok tan ­aylarēnē i­miĸler dēĸarē ­ēkēyorlardē,.Sabah kahvaltēsēnda 

bize 300 gramlēk ekmeĵin dºrtte biri d¿ĸ¿yordu. 

Yemekhane ­ēkēĸē topluca yapēmēna yeni baĸlanēn bir inĸaatēn karĸēsēnda 

tek sēra saf dizildik. ¦zerinde beyaz giysileri olan bir yºnetici d¿d¿ĵ¿n¿ 

ºtt¿rerek ustalar ºne ­ēksēn dedi. Ustalar dediĵi kiĸiler ºĵrencilerdi. Daha 

sonra har­­ēlar, gecgereciler, tuĵlacēlar sºzc¿kleri kullanēldē. Benim gibi 

k¿­¿k olanlar tuĵlacēlar gurubundaydē. Tahta semerlere doldurduĵumuz 

tuĵlalarē inĸaata ki ustalarēn yanēna taĸēyorduk. ¥ĵle tatiline dek tuĵla 

taĸēma iĸimiz s¿rd¿. Ķlk g¿n bizi karĸēlayan tuĵla taĸēma eylemini 

yadērgadēĵēmē sºyleyemem. Ķnĸaatta kullanēlan tuĵlalar, kire­, har­ gibi 

malzemeler ham maddeden ºĵrencilerle kullanēlēr hale getiriliyordu. 

Tuĵlalar  okula birka­ kilometre uzaklēktaki tuĵla ocaklarēnda imal 

ediliyordu.Burada ºĵrenciler ­adērda bir hafta on beĸ g¿n sēra ile nºbet 



tutarak tuĵla ¿retiyorlardē  Aramēzda bulunan arkadaĸlarēn bazēlarē bºyle 

­alēĸmaya alēĸēk olmadēklarē i­in  okulu geri kaçarak köylerine 

dºnm¿ĸlerdi Benim kºyde aile fertlerinden baĸka  hiçbir gelir getirecek 

kaynaĵēm yoktu.Birlikte ka­mayē istediler ancak ben onlarēn gºr¿ĸlerine 

katēlmadēm.Onlar bir hafta sonra ancak kºye ulaĸabilmiĸlerdi. .Ka­ak 

ºĵrenci arkadaĸlarēndan birka­ tanesi bir yēl sonra yine okula 

gelmiĸlerdi.     

Tuĵla ­ekim iĸlemi tamamlanmēĸ, binanēn tabanlarēna mozaik 

dºk¿l¿yordu Mozaik iĸlemini ger­ekleĸtirmek ºyle kolay deĵildi. 

Boyumuz k¿­¿k olduĵu i­in bu iĸe de bizi ayērdēlar. Sabun 

b¿y¿kl¿ĵ¿ndeki mozaik d¿zleme taĸēnē saatlerce ēslatēlmēĸ beton 

üzerinde sürüp duruyorduk. Ellerimiz ĸiĸmiĸ tombullaĸmēĸtē. Uzaktan 

gºrenler bizim kilo aldēĵēmēzē sºyleyerek espriler yaparlardē. Mevsimin 

yaz olduĵunu sºylemiĸtim. Enstit¿ arazisinde bazē sēnēflar ­alēĸēyor, 

­eĸitli sebze yetiĸtiriyorlardē. Yetiĸtirilen sebzenin baĸēnda kabak 

geliyordu. Mutfakta iki ºĵ¿n kabak piĸiriliyordu. Kēsaca biz kabak 

yemeĵinden bēkmēĸtēk. Sorunu kime a­malēydēk. Acaba ters bir tepki alēr 

mē idik gibi sºzc¿kleri ge­irdik kendi kendimize. Bir arkadaĸ sorunu 

m¿d¿r babaya gºt¿relim dedi. Nasēl ? A4 d¿n dºrtte biri b¿y¿kl¿ĵ¿ndeki 

kaĵēda ¥ĴLE KABAK AKķAM KABAK M¦D¦R BEY BUNUN BĶR 

¢ARESĶNE BAK yazdēk. M¿d¿r sabah gelmezden ºnce kapēsēna bir 

iĵne ile tutturduk. Sorunumuzu m¿d¿re ulaĸtērdēĵēmēz i­in sevin­liydik. 

Ertesi g¿n sabah toplantēsēnda okul m¿d¿r¿ olayē anlatarak önerinizi 

okudum ­ocuklar. Bundan bºyle kabak yemeĵi devam edecek ancak 

g¿nde bir kez dedi. Kendin yap kendin iĸlet sonra devret modeli gibi 

bizde kendimiz yetiĸtirip kendimiz t¿keteceĵiz fazlasēnē da satacaĵēz 

dedi. M¿d¿r esprimizi ­ok beĵenmiĸ, hatta sizinle iftihar ediyorum 

demiĸti. Devletin o dºnemdeki ekonomik durumunu da anlatan okul 

m¿d¿r¿, sizler geleceĵimizi aydēnlatan mumlar olacaksēnēz, ­ok zor 

koĸullarda da olsak bu t¿r bir geliĸmeye mecburuz, kalkēnma durup 

dururken olmuyor ĸeklinde ekonomik durumumuzu a­ēklamaya 

­alēĸmēĸtē.  

Beĸ yēllēk bir dºnemde birer kez olmak ¿zere Milli Eĵitim Bakanē 

Hasan Ali Y¿celôi ve Ķlkºĵretim Genel M¿d¿r¿ Ķsmail Hakkē Tongu­ôu 

yakēndan gºrerek gºr¿ĸme olanaĵēm oldu. Okulun Cumhuriyet 

meydanēnda toplu halde ¿­er kiĸiden oluĸan saf bir ĸekilde dºrt yandan 

bir kare bi­iminde dizilmiĸtik meydana. Y¿celôi ºĵrencileri teftiĸ 

ederken gºrm¿ĸ oldum.¥zel bir giysisi vardē ¿zerinde.Bizi m¿ĸfik bir 

davranēĸ i­ersinde incelediĵine tanēk oldum. 



Kºy Enstit¿s¿ônde ¿­¿nc¿ yēlēmēzdē. K¿lt¿r ­alēĸmalarē dēĸēnda tarēm ve 

inĸaat ­alēĸmalarē s¿r¿yordu. Bizim sēnēfa tek katlē  kapladēĵē  alan yüz 

metre kareden b¿y¿kt¿.Okul yºnetimi bu binayē bitirdiĵinizde yēllēk 

izine gideceksiniz dedi.Bir hafta i­inde binanēn yapēmē 

tamamlandē.Gerekli sēva iĸlemi yapēlērken okula Ķlkºĵretim Genel 

M¿d¿r¿ Ķsmail Hakkē Tongu­ geldi.¥ĵretmenler Lokali bitiĸiĵindeki 

aĵa­larēn gºlgesinde  ºĵle sēcaĵēnda okul m¿d¿r¿ Ali Doĵan Turan ile 

birlikte dinleniyorlardē. Mecitºz¿ Kastamonu Gºlkºy Enstit¿s¿ ne 

ºĵrenci gºnderiyordu. Bu arada Kastamonu Gºlkºy Enstit¿s¿ne ¢ankērē,  

¢orum, Zonguldak, Sinop illeri baĵlēydē. Gºlkºy den izine gelirken 

yaklaĸēk 30 lira masrafēmēz oluyordu. Halbuki Mecitºz¿ ne ­ok yakēn 

olan Ladik-Akpēnar Kºy Enstit¿s¿ ne gidiĸ i­in yalnēz 8 lira yetiyordu. 

Yaklaĸēk 20 lira gidip gelme i­in yetiyordu. Arada ki fark bir hayli 

kabarēktē ­oĵu kez yēllēk izine bile gitmemiz zorlaĸēyordu. Arkadaĸlar 

sorunu içeren bir dilek­e yazdēlar, bana da bu dilek­eyi gºt¿r Ķsmail 

Hakkē Tongu­ôa uzat dediler. Ben gurupta en k¿­¿k ºĵrencilerden 

birisiydim. Arkadaĸlarē kērmadēm. Bana zarar gelse de bu iĸi 

yapmalēydēm diye ge­irdim i­imden. Elime aldēĵēm dilek­eyi ceketimin 

d¿ĵmesini iliklemiĸ olarak uzattēm. Tongu­ dilek­eyi okurken okul 

m¿d¿r¿ sarardē, kēzardē kendisini ĸikayet ettiĵimi sandē. Dilek­eyi Okul 

m¿d¿r¿ne uzatan Tongu­ ­ocuklar ­ok haklē izine ayrēlsēnlar, izin 

bittiĵinde de Akpēnar Kºy Enstit¿s¿ ne gitsinler. Ben dilek­e 

verdiĵimizde 3.sēnēfta idim.4.sēnēfta olanlarda vardē. Benim gibi olanlar 

iki, dºrd¿nc¿ sēnēfta olanlar Akpēnar da bir yēl ºĵrenim gºreceklerdi. 

Bizimle birlikte onlarda çok sevindiler 

Dostlar! 

Kºy Enstit¿leriônin ikinci mimarē olan Ķsmail Hakkē Tongu­ôun 

saptamasēna gºre bu kurumlar ¿lkenin nerelerinde kurulmuĸtu. 

Kepirtepe  K.E.Lüleburgaz,Arifiye  K.E.Adapazarēnda,Savaĸtepe 

K.E.Balēkesir de,Kēzēl­ullu K.E.Ķzmir,Ortaklar K.E. Aydēn da,Gºnen 

K.E.Ķsparta da,Aksu.K.E.Antalya da,Ķvriz K.E.Konya,da ¢ifteler 

K.E.Eskiĸehir de,Gºlkºy K.E.Kastamonu da,Akpēnar K.E.Ladik 

de,Pamukpēnar K.E.Yēldēzeli de,PazarºrenK.E.Pēnarbaĸē nda, 

Hasanoĵlan K.E.Ankara da,D¿zi­i K.E.Adana Bah­e de,Ak­adaĵ 

K.E.Malatya da,Beĸikd¿z¿, K.E.Vakfēkebir Trabzon da,Cēlavuz 

K.E.Kars da,Pulur K.E.Erzurum da,Dicle K.E.Ergani-Diyarbakēr 

da.Anēlan bu kurumlarda Tongu­ôa gºre 16 bindir.bunlarēn15 bin 400 

ºĵretmen geri kalanlar ise saĵlēk memuru olmuĸlardēr.  

Saygē deĵer izleyenler! 



Kºy Enstit¿lerinin en b¿y¿k sēkēntēsēnē ­eken kiĸi olarak Ķlkºĵretim 

Genel M¿d¿r¿ Ķsmail Hakkē Tongu­,bu eĵitim yuvalarēnda ºĵrencilerin 

hangi becerileri edindiklerini kendi saptamalarēndan birlikte izleyelim. 

En ­etin ĸartlar i­inde  Kºy Enstit¿lerinden birini kurup iĸleten 

m¿d¿r,bin iki y¿z den fazla ºĵrencisi bulunan bu k¿ltür kurumunda 

yaratēlan yeni hayatē ĸºyle anlatēr òkirizma 

yapanlar,at,davar.sēĵēr,s¿r¿leri g¿denler,hayvanlara bakanlar, sirke, 

yoĵurt, peynir yapanlar, makarna, tarhana, bulgur,turĸu 

hazērlayanlar,araba s¿renler,duvar ºrenler,bina kuranlar,taĸ yontanlar 

beton dºkenler,sēva sēvayanlar,tuĵla piĸirenler,kerpi­ dºkenler,­atē 

kuranlar,plan ­izenler,keĸif name tanzim edenler,kooperatif 

iĸletenler,demir dºvenler,kaynak yapanlar, tahtayē ve ­eĸitli maddeleri 

esere ­evirenler,baĵ dikenler,orman ve bah­e kuranlar,ata,bisiklete 

binenler,motosiklet,traktör kullananlar,türkü söyleyenler,mandolin,saz 

­alanlar,okuyanlar,ĸiir yazanlar,kendi hazērladēĵē temsili sahneye 

koyanlar,milli oyunlar oynayanlar,kitap ciltleyenler, resim 

çekenler,sepet.kazak örenler,resim yapanlar,kazak örenler,resim 

yapanlar,makine ile ­orap iĸleyenler,iplik b¿kenler,kumaĸ,bez,­arĸaf,ºrt¿ 

dokuyanlar,­amaĸēr,elbise dikenler,nakēĸ yapanlar,milli nakēĸlarēn 

ºrneĵini alanlar,deri piĸirenler,pulluk ve traktºrle tarla s¿renler, nadas 

yapanlar,tohum ekenler,orakla,elle,biçer döverle veya orak makinesiyle 

ekin bi­enler, ­eĸitli aletlerle harman yapanlar  ,mahsulü ambarlara 

taĸēyanlar,y¿zlerce hayvanēn kēĸlēĵēnē hazērlayanlar,kºpr¿ kuranlar,yol 

yapanlar,kanal açanlar,fizik-kimya-biyoloji,­ocuk v iĸ 

psikolojisi,ekonomi,kooperatifçilik okuyanlar,ders okutanlar,köy etütleri 

yazanlar, motor, t¿rbin,deĵirmen ­alēĸtēranlar,hasta arkadaĸlarēna 

bakanlar , k¿t¿phane a­anlar,memleket mesele ve davalarēnē 

konuĸanlar,,radyo dinleyenler,d¿nya olaylarēna dair fikir sºyleyenle,kuru 

topraklarēn derinliklerinde su arayanlar, kēsa sºylemek gerekirse bir 

gaye, bir fikir ve bir duygu i­inde toplanmēĸ y¿zlerce 

neĸeli,kararlē,azimli, ve aydēn delikanlē. 

Kºy Enstit¿leri Cumhuriyet tarihimizin unutulmaz eĵitim 

kurumlarē olarak beyinlerdeki yerini koruyacaktēr. Her ge­en g¿n 

geniĸleyen Kºy Enstit¿leri ­emberinden rahatsēz olanlar bulunacaktēr. 

Kºy Enstit¿leri nin kuruluĸundan kapanēĸlarēna dek  ­eĸitli kademelerde 

gºrev alan t¿m ­alēĸanlara ĸ¿kran bor­lu olduĵumuzu 

belirtirken,ebediyete intikal edenlere Tanrēdan Rahmet 

dilerken,yaĸamlarēnē s¿rd¿ren bozkērēn nasērlē ellerin sahibi kºy 

­ocuklarēna sevgi ve saygēlarēmē sunarē 



 

Mustafa TURAN  

TARĶHĶMĶZĶN EN B¦Y¦K DESTAN ķAĶRĶ 

ñSessiz yaĸadēm, kim beni, nereden bilecektir?ò Diyen Akifôin, 

kendisi ve devasa eserleri, bugün hala  milletin hafēzasēnda canlēlēĵēnē 

korumakta ve gºnl¿nde yaĸamaktadēr. 

ķunu belirtmek gerekir ki, Akif bir sohbete, bir konferansa, bir 

kitaba sēĵmayacak kadar b¿y¿kt¿r. C. ķahabettin onu :òYalnēz bizim 

asrēmēzēn deĵil, tarihimizin en b¿y¿k destan ĸairidirò diye tanēmlar.  

H.Cahit :ñMehmet Ąkifôin hayatē, eserlerinden ­ok daha muhteĸem 

bir ĸiirdir...òderdi.. Ger­ekten de hayatēnda hep doĵru bildiklerini yaptē. 

Hi­ eĵilip b¿k¿lmedi. Ķnandēklarēndan zerre kadar taviz vermedi. 

¢anakkale destanē ile taht kurdu bu milletin kalbine. Ķstiklal Marĸē ile 

ta­landē ĸahikalarda ve ºl¿ms¿zleĸti. 

¢anakkale Zaferi haberini alēnca, sevincinden hē­kērēklara boĵuluyor ve 

ellerini Rabbisine a­ēp ĸ¿krettikten sonra: ñYa Rabbi! Bu zaferin 

destanēnē yazmadan ruhumu almaò diye yakarēyordu. ñ¢anakkale 

Destanēònē bitirince de, ñArtēk ºlebilirim Eĸref!  Gºzlerim a­ēk gitmez!ò 

Diyordu. Bu destanē okuyunca, heyecanlanēp kanatlanan  

S. Nazif: "Allah'ēn ĸehitleri olduĵu gibi, ĸairleri de var" demekten 

kendini alamayacaktē Ķstiklal Marĸē i­in de: ñO marĸ bir daha  yazēlamaz. 

Onu ben de yazamam. O ĸiir artēk benim deĵil milletin malēdēr. Allah bu 

millete bir daha Ķstiklal Marĸē yazdērmasēn òtemennisini dile getiriyordu.  

Prof.Halil Y¿ksel, onu ĸu sºzleriyle y¿celtecekti: òBu vatana hi­bir 

hizmetin olmasa dahi, Ķstiklal marĸēmēzēn ĸairi olman bile yeter.ò 

Ķstiklal Marĸē i­inde:ò Hakkēdēr h¿r yaĸamēĸ bayraĵēmēn h¿rriyet, 

Hakkēdēr Hakkôa tapan milletimin istiklalò sºzleri Atat¿rkô¿n en 

sevdiĵi  mēsralardē. Kurtuluĸ Savaĸē i­in Ankaraôya gelen Akifôi gºren 

Mustafa Kemal Paĸa  ona yaklaĸēr ve ;ñSizi bekliyordum efendim; tam 

zamanēnda geldiniz. ķimdi gºr¿ĸmek m¿mk¿n olmayacak; ben size 

ziyarete gelirim."der ve diyalog i­inde ­alēĸērlar. 

Atat¿rk ile Akifôin arasēnēn a­ēk olduĵu yazēlēp sºylenir. Evet bi­im 

ve ĸekil yºn¿nden frekans farkē olmakla beraber, derin bir d¿ĸmanlēk 

olduĵunu sºylemek zordur. Eĵer ger­ekten Atat¿rk Akifôe d¿ĸman 



olsaydē. Onun ĸiirini de baĸa ta­ etmez ve Ķstiklal Marĸē olarak bērakmaz, 

deĵiĸtirirdi. 1930ôlarda Atat¿rkô¿n karĸēsēnda duracak bir g¿­ m¿ vardē? 

ķayet Akif Atat¿rkôe d¿ĸman olsaydē, Mēsērda bulunduĵu s¿re i­erisinde, 

o muhteĸem ve g¿­l¿ kalemini ve sanatēnē Atat¿rkô¿n aleyhine 

kullanmaktan onu kim men edebilirdi? Ben Mēsēr hayatēnda yazdēĵē bu 

tarz bir satēr ĸiirine rastlamadēm.  

Ąkif, ahl©ksēz edebiyata d¿ĸmandēr. Samimiyetsiz, sahte ve taklit­i 

olanlarē sevmemiĸtir. ķiirlerinde halk deyimleri, atasºzleri, halk 

kelimeleri bol bol yer alēr. 

Saf©hatôē ise;1911- 1930 yēllarē arasēnda T¿rk toplumunun hemen bütün 

meselelerini  aksettiren bir ayna hüviyetindedir  

Akifôi anlamak i­in ñSAFAHATò  mutlaka okunmalēdēr. Hem de 

birkaç kez.Yoksa 

Bu g¿n sorsak Ankaraóda Tacettin Dergahēônē ka­ kiĸi bilir?  

Fatih Sarēg¿zel h©l© bedbaht ve periĸan, metruké Moskovaôda 

Aleksandr Puĸkin, ºylemi?  

Tam ¿­ evi bulunuyor ve yaĸatēlēyor. Londraôda ķekspir de  öyle.  

Pakistanôda Muhammed Ķkbalôe toz kondurulmaz. Ecdadēmēz 

kadirĸinastē, vefalē idi!  

Ya biz? 

Mimar Sinan' ve tarihimizin bu en b¿y¿k destan ĸairini,  bir kez 

daha rahmet ve minnetle anēyoruz. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mahfi EĴĶLMEZ 

HĶTĶTLERDE EKONOMĶK B¦Y¦ME 

Hitit ekonomisinin b¿y¿mesi neye baĵlēydē? Bunu analiz 

edebilmek i­in ºnce ekonomik yapēnēn ºzelliklerini sēralamamēz gerekli. 

Hitit ekonomisi tarēm, askeri hizmetler, sivil kamu hizmetleri, dinsel 

hizmetler, ticaret, inĸaat ve sanayi sektºrlerinden oluĸuyordu. Askeri 

hizmetler, sivil kamu hizmetleri ve dinsel hizmetler vergi ya da vergi 

benzeri birtakēm katkēlarla karĸēlanēyordu. Hititlerde toprak m¿lkiyeti 

krala aitti. Kral o topraklarē istediĵine tahsis ediyor ve karĸēlēĵēnda 

saraya, ¿retimden belirli miktarda pay verilmesini ve savaĸ zamanēnda 

orduya asker verilmesini istiyordu. Anadolu'da daha sonralarē Sel­uklu 

ve Osmanlē'da gºr¿len timar, has, zeamet usul¿yle m¿lkiyet kullanēmē ve 

¿r¿nden ayni olarak alēnan vergi ¿­ aĸaĵē beĸ yukarē Hitit sisteminden 

gelmektedir. 

B¿y¿menin temel dinamiĵini yakalayabilmek i­in ekonominin 

temel aĵērlēĵēnē oluĸturan tarēm, sanayi ve ticaret ¿­geninden yola 

­ēkmak gerek. Tarēmda ¿r¿n b¿y¿k ºl­¿de hava koĸullarēna baĵlēydē. 

Hititlerin Anadolu'da egemen olduĵu dºnemde (M.¥.1650 - 1200 arasē) 

asēl yerleĸim alanlarē olan ¢orum ve ­evresinin karaaĵa­ ormanlarēyla 

kaplē olduĵu sanēlmaktadēr. Bu durumda bu bºlgenin o dºnemde olduk­a 

fazla yaĵēĸ alēyor olmasē ve dolayēsēyla tarēmsal ¿retimin y¿ksek olmasē 

gerek. Tarēmda hava koĸullarē uygun olduĵunda ¿r¿n fazlasē ve 

dolayēsēyla b¿y¿me sºz konusu oluyordu. Hititler ¿r¿n fazlasēnēn bir 

bºl¿m¿n¿ kurak mevsimler i­in depolayēp saklarken bir bölümünü de 

baĸka ¿lkelerin t¿ccarlarēna satēyorlardē. Bunlara ek olarak bronz 

devrinin ortaya ­ēkardēĵē saban, orak gibi aletler tarēmda verimliliĵi 

artērmēĸ olsa gerek.Yani topraklarē daha kolay ve hēzlē iĸleme imk©nē 

saĵlanmēĸtē. Bu da teknolojik deĵiĸimin b¿y¿meye getirdiĵi katkē olarak 

deĵerlendirilmeli. Buna karĸēlēk, IV. Tuthalya dºnemine tarihlenen 

tabletlerde kuraklēktan ĸik©yet edilmesi, Mēsēr tapēnaklarēnda aynē 

dºnemde Hititlere tahēl yardēmē yapēldēĵēndan sºz edilmesi tarēmsal 

üretimin, sona doĵru azaldēĵēnē ortaya koyuyor. Sanayide b¿y¿me 



ºzellikle bronzdan yapēlma silahlar, mutfak ara­larē ve y¿n ve pamuktan 

yapēlan tekstil ¿r¿nlerinin miktarēndaki artēĸla saĵlanēyor olsa gerek. 

Hititlerin demir kullandēĵēna iliĸkin bir iddia sºz konusu. Henüz hiçbir 

kazēda demirin ergitildiĵi bir ocak bulunamamēĸ olmasē bu iddiayē 

kanētsēz bērakēyor. Zaten eĵer Hititler demiri bulmuĸ olsalardē sanayide 

ve savaĸ teknolojisinde inanēlmaz bir b¿y¿me yakalamēĸ olacaklar ve 

karĸēlarēnda hi­bir g¿­ duramayacaktē. 

Savaĸēn sanayi ¿retimine ºnemli katkēsē oluyordu. Hititler hemen 

her yēlēn bahar aylarēnda komĸu ¿lkelerden baĸkaldērmēĸ olanlara ya da 

Hitit egemenliĵini kabul etmemiĸ olanlara seferler yapēyorlardē. Bu 

seferler silahlarēn, atlē savaĸ arabalarēnēn, miĵferlerin v.b. yenilenmesini, 

veya en azēndan elden ge­irilmesini gerektiriyor, bu da sanayi i­in yeni 

¿retime yol a­ēyordu. ¥te yandan d¿ĸmana karĸē kentlerin savunma 

sisteminin g¿­lendirilmesi gerekiyordu. Surlar yenileniyor, onarēlēyor, 

yeni kuleler yapēlēyordu. Dolayēsēyla tēpkē g¿n¿m¿zde olduĵu gibi 

savunma sanayii hem sanayi b¿y¿mesine hem de inĸaat sektºr¿n¿n 

geliĸmesine katkēda bulunuyordu. Ticarette b¿y¿me i­ ticaretin yanē sēra 

dēĸ ticaretle de ilgiliydi. Anadolu'ya o dºnemde Mezopotamya'dan kalay 

ve tekstil ¿r¿nleri geliyor, karĸēlēĵēnda bakēr, altēn, g¿m¿ĸ gidiyordu. 

Tahēl duruma gºre bazen geliyor, bazen de gidiyordu. Ama tahēlēn daha 

­ok giden kalemler arasēnda olduĵu anlaĸēlēyor. Anadolu ile 

Mezopotamya arasēnda y¿r¿yen uluslararasē ticaret her iki bölgenin 

ekonomik b¿y¿mesine katkēda bulunmuĸtur. 

Hitit ekonomisinin bir baĸka b¿y¿me kaynaĵē da hi­ kuĸkusuz 

yaĵma ve talandē. Ele ge­irilen kentlerden mal kaldērmanēn yanē sēra 

insanlar kºle olarak alēnēyor ve hayvanlar da Hitit kentlerine 

getiriliyordu. Bºylece baĸka kentlerin ya da ¿lkelerin insanlarē 

ekonomide kºle emeĵi olarak istihdam ediliyor, o ¿lkelerin ¿rettiĵi 

mallar ve hayvanlar Hitit ekonomisine karĸēlēksēz olarak giriyor ve 

ekonomik b¿y¿meyi destekliyordu. Buna ek olarak baĵlē krallēklarēn 

yolladēklarē vergiler de kamu hizmetleri i­in kaynak oluĸturuyordu. Bu 

t¿r ekonomilerde b¿y¿me, genellikle toprak kayēplarēyla birlikte 

durmaya baĸlēyor. Hititlerde de bºyle olmuĸ gºr¿n¿yor. M.¥. 1300'lerde 

toprak ve egemenlik a­ēsēndan doruk noktasēna ­ēkan ve dolayēsēyla 

b¿y¿k ºl­¿de hara­ elde eden imparatorluk, toprak ve hara­ kayēplarēnēn 

yoĵunlaĸtēĵē M.¥. 1200'lerde yēkēlēĸa doĵru yol almaya baĸladē. Toprak 

kayēplarē, krallēĵēn ­ekirdeĵini oluĸturan topraklarda yaĸanan kuraklēklar 



ve n¿fusun azalmasēna yol a­an veba gibi salgēn hastalēklarla birleĸince 

Hitit imparatorluĵu kolayca daĵēlacak noktaya gelmiĸ oldu. 

Hitit imparatorluĵunun ­ºk¿ĸ¿n¿n, asēl olarak ekonomik 

b¿y¿mesinin durmasēndan kaynaklandēĵēnē sanēyorum. Ekonomik 

b¿y¿menin durmasē birka­ alanda ortaya ­ēkmēĸ olmalē. ¥nce vebanēn 

sonucunda ortaya ­ēkan askeri g¿­ kaybēnēn yarattēĵē savaĸlarēn 

ertelenmesi olgusu gelmiĸ olsa gerek g¿ndeme. Savaĸlarēn ertelenmesi 

bir yandan sanayi ¿retimini hēzla d¿ĸ¿r¿rken bir yandan da toprak 

kayēplarēnē artērmēĸ ve dolayēsēyla dºnemin kritik maddesi olan kalaya 

ulaĸēmē g¿­leĸtirmiĸ olsa gerek. Bu geliĸme bir kēsērdºng¿ bi­iminde 

sanayi ¿retimini de d¿ĸ¿r¿yordu. Hem vebanēn yarattēĵē insan g¿c¿ 

kaybēnēn hem de yaĸanan kuraklēklarēn sonucunda tarēmsal ¿retim hēzla 

d¿ĸm¿ĸ olsa gerek. Bu da ekonomik k¿­¿lmenin bir baĸka ateĸleyicisi 

oluyordu. Giderek küçülen bir ekonomi giderek küçülen bir ülke 

anlamēna geliyordu o zamanlar. K¿­¿len ve eski g¿c¿n¿ kaybeden Hitit 

imparatorluĵu M.¥. 1200'lerin sonuna doĵru g¿­l¿ bir saldērēyla 

yēkēlacak konuma gelmiĸti. O sēralarda Ege'den gelip Anadolu'ya ­ēkan 

deniz kavimlerinin saldērēlarēyla yēkēlēp gitti Hitit imparatorluĵu. Bu 

saldērēlara karĸē koyacak kadar asker besleyecek bir ekonomik g¿c¿ 

kalmamēĸtē. 

Not: Mahfi EĴĶLMEZ'DEN Tabibimiz ¿zerine sitesinden alēnarak dergimizde 

yayēnlanmēĸtēr! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mustafa Nevruz SINACI  

  BASĶRET  

Devlet adamlēĵē basiret (ileri gºr¿ĸ-ºngºr¿), beka (devamlēlēk, 

kararlēlēk, denge, ilke ve istikrar) adalet ahl©kē, insan sevgisi, samimi 

dindarlēk, merhamet duygusu, hukuka saygē ve; ¥zellikle T¿rk harsē 

itibarēyla ñdamarlarēnda akan asil kanò doĵrultusunda Milli Devlete, 

Vatana, Topraĵa, Bayraĵa, k¿lt¿rel miras, milli-manevi deĵerler ve en 

kutsal deĵer olan Ķnsan a (yurttaĸa) saygē ve sahiplik ile kaimdir.  

            Bunun, en baĸta gelen sebebi : T¿rk adēnēn ñK©mil (olgun-fazēl-

bilge) Ķnsanò anlamēna gelmesidir. Bu nedenledir ki, Türk milleti bilinen 

ve belli olan tarih boyunca 101 devlet ve 13 Ķmparatorluk kurmuĸ; Ķnsan 

haklarē, ad©let ahl©kē, y¿ksek k¿lt¿r, insani boyut-bilgi toplumu ve 

medeniyetin banisi-hamisi ve timsali olmuĸtur.  

Türk; Madde ve man©nēn imtizacēdēr.  

            Dolayēsēyla ñT¿rk Milletiniò yºnetebilmek; Ķleri gºr¿ĸl¿ 

olabilmek; Derin bir bilgelik ve y¿ksek bir erdemi zorunlu kēlar. ¥yle ki, 

Namuslu, dürüst, ilkeli, onurlu-erdemli, bilge ve sorumlu olmayan ñgiĸiò 

den devlet adamē olmaz. (Bak: Siyasetname)  

            Ayrēca, ºnderin ñmilli tarih ve milli hafēzaò bilincine bihakkēn 

vakēf olmasē gerekir. 

            Ķĸte, yolundan ve izinden gitmenin ne kadar ºnemli, zorunlu ve 

tartēĸēlmaz olduĵu kati karinelerle sabit b¿y¿k ºnder Mustafa Kemâl 

ATAT¦RKô¿n hayatēndan ­ok ºnemli; Basiret ve bekayē simgeleyen, 

hayret ve ibreti mucip ñgizemliò bir kesit:  

            ñ1907 yēlēnda Mustafa Kem©l arkadaĸlarēyla birlikte, ¿lke 

sorunlarēnē m¿zakere ettiĵi ­ok ºzel bir toplantēda, bizzat kendisi 

tarafēndan ºnceden hazērlanan ilgin­ bir harita ortaya ­ēkartēr ve hazēr 

olanlara gºsterir. Olayēn ĸahitlerinin anlattēklarēna gºre haritanēn, 

Osmanlē Devletiônin o zamanki sēnērlarē ile uzak-yakēn hi­bir ilgisi ve 

al©kasē yoktur. Bu nedenle haritaya pek bir anlam veremezler. Zira, 

harita sadece Anadolu ve Trakyaôyē kapsamaktadēr. 



            Oysa, toplantē g¿n¿ hi­bir anlam verilemeyen bu harita, ĸimdiki 

TCônin haritasēdēr.  

            Haritada, bu g¿nk¿ sēnērlarēmēza uymayan ­ok ºnemli bir ayrēntē 

vardēr.  

            Oô da, Atat¿rkô¿n bizden ayrēlmasēnē asla istemediĵi ve bir t¿rl¿ 

buna razē olamadēĵē; Musul Vil©yeti (Kerk¿k ve havalisi) topraklarēnē da 

bu haritaya katmēĸ olmasēdēr. Mustafa Kem©l haritasēna Hatay, 12 adalar, 

Batē Trakya (Sel©nik) ve Kēbrēsôē da katmēĸtē. (Misak-ē Milli) Daha 

sonralarē Ķstikl©l Savaĸē kazanēlēnca, Ķsvi­re de yapēlan Lozan Antlaĸmasē 

ile T¿rkiye bu topraklarēn bir kēsmēndan vazge­mek ve Kerk¿kôten ­ēkan 

petrol haklarēnē satmak zorunda kaldē. Daha sonra vaki ilhak gayretleri 

de sonuç vermedi.  

            Mustafa Kem©l geleceĵi bilme g¿c¿ne (basirete) sahip olmasaydē 

bu haritayē taa 1907 yēlēnda ­izmesi, dava arkadaĸlarēna gºstermesi ve 

Misak-ē Milli sēnērlarēnē daha o zamandan belirlemesi m¿mk¿n olabilir 

miydi ? Mezkür haritanēn ­iziliĸ tarihi olan 1907 yēlēnda hen¿z  II. 

Abd¿lhamit Osmanlē padiĸahē idi. O sēra, gittik­e g¿­s¿zleĸen Osmanlē 

Ķmparatorluĵunun topraklarēnda gºz¿ olan (bu g¿n¿n ABôsi) batēlē 

¿lkeler topyek¿n saldērēya ge­mek i­in uygun zamanē gºzlemekte idiler.    

             Nitekim, 1911 yēlēnda Ķtalyanlar Trablusgarpôa saldērdēlar. 

Osmanlē Devleti onunla ilgilenirken, bir yandan da Egeôde ki 12 Adalarē 

iĸgal ettiler. Arkasēndan Balkan savaĸē koptu. Osmanlēlarôēn eski 

komĸularē (eyaletleri) Sērbistan ve Bulgaristan, Karadaĵ ve Yunanistan 

birleĸerek saldērēya ge­tiler. Ķki cephede savaĸmak zorunda kalan 

Osmanlē Devleti Ķtalyanlar ile anlaĸma yapmak zorunda kadē ve 

Trablusgarpôē bērakmak mecburiyeti hasēl oldu.  

            Bu sērada Balkan devletleri Edirneôyi aldē. Daha sonra 

birbirlerine d¿ĸen bu devletlerin zafiyetinden yararlanan Osmanlē 

Edirneôyi kurtardē. Ancak, 1913 yēlēnda imzalanan ñB¿kreĸ Anlaĸmasēò 

ile tekrar Trakyaôya kadar geri ­ekilmek zorunda kalēndē. 

            Atat¿rkô¿n ­izmiĸ olduĵu haritanēn bir bºl¿m¿ bºylece 

gerçekleĸmiĸ oldu. 

            Daha sonralarē ­ēkan Birinci D¿nya Savaĸē sērasēnda bir­ok 

topraklar kaybedilmiĸtir. Arkasēndan da Anadolu iĸgal edilince, 

d¿ĸmanēn mezalim ve esaretine karĸē baĸlatēlmēĸ olan Kurtuluĸ Savaĸē 

sērasēnda ilk ºnce TCônin bu g¿nk¿ Doĵu sēnērlarē ­izilir. Bunu, 

G¿neydoĵu illerimizin sēnērlarēnēn belirlenmesi izler. En sonunda 

d¿ĸmanēn Ķzmirôden denize dºk¿lmesi ile birlikte, TCônin 1907ôde 

Mustafa Kem©l tarafēndan ­izilen haritadaki sēnērlarē ortaya ­ēkar.  



            B¿t¿n bu geliĸmelerden sonra ĸunu kesin olarak gºrmekteyiz ki; 

Mustafa Kem©l, olacaklarē ºnceden tahmin etmekte ve hatt© bilmekte idi.  

Yēllar ºncesinden ­izmiĸ olduĵu harita, bunun en b¿y¿k kanētē 

deĵil midir ?ò 

Bir baĸka mesele de, Ankaraônēn Baĸkent oluĸudur. 

ANKARAôNIN BAķKENT OLUķU:  

Bir gºn¿l dostu, Araĸtērmacē-ķair ve yazar Sel­uk Alpaslan, deĵerli 

bir bilim adamē olan Reĸit Yēlmaz kardeĸime nakletmiĸ. O da bug¿n (27 

Aralēk 2007) fakirhanemize ĸeref vererek bize anlattē.  

Ankaraônēn Baĸkent olmasē ile ilgili olay kēsaca ĸºyledir: 

ñSel­uk Alpaslanôēn babasē Atat¿rkô¿n en sadēk adamlarēndan biri 

ve ºzel ĸofºr¿d¿r. Bizzat ĸahit olur, konuĸmalarē dinler. (Fuat 

Bayramoĵlu da babasēndan aynē meseleyi dinlemiĸ ve vakēayē tasdik 

etmiĸtir.) Buna gºre; Mustafa Kem©l, ta Amasyaôdan itibaren ñPaĸam 

burayē Baĸkent yapēnēzò t¿r¿ telkin, tavsiyelere maruz kalmaktadēr. Bu 

telkin, tavsiye ve baskēlar Erzurum, Sivas ve nihayet Konyaôda adeta bir 

dayatma haline gelir.  

Bunun ¿zerine Mustafa Kem©l Konya da kurmaylarēna ĸºyle bir 

a­ēklamada bulunur: 

ñYēllar ºnce idi. Hacē Bayram-ē Veli Hazretleri r¿yama girdi ve 

bana (man©mda) dedi ki: ñSen, Y¿ce Allahôēn  izni inayetiyle muvaffak 

olacak, müstakbel-m¿stakim T¿rk Devletini kuracaksēn. Fakat, 

Resûlullah Efendimizin arzusu ve bizim münasip görmemiz o ki; Devlet 

kurulunda ENG¦R¦ô y¿ (Ankaraôyē) Baĸkent yapmalēsēn...ò dedi.  

Bundan sonra hi­ kimse Mustafa Kem©lôe Baĸkent konusunu 

a­madē.  

Zira, T¿rkiye Cumhuriyetinin baĸkenti artēk belli idi. Belli olan bir 

ĸey daha vardē. O da, Mustafa Kem©lôin muazzam bir deha, fevkalâde 

basiret ve feraset (ileri gºr¿ĸ-ºngºr¿) sahibi olduĵu; Ķlmini, irfanēnē 

sadece d¿nyevi vasētalar ve kitaplardan deĵil, bizzat il©hi kaynaklardan 

aldēĵēdēr.  

Bu konuyu bir de tasavvuf ehlinin dilinden dinlemek gerek. 

Hasan Hüseyin Memiĸôin ñH¿k¿met Sistemleri / DĶKENò (Akasya 

Kitap, Ankara: 2007, www.akasyakitap.com, s: 13) isimli kitabēnda yer 

alan ñķeyh Efendinin R¿yasēò ilgili bºl¿me bir baksēnlar. Burada Ķstikl©l 

Harbiônin nasēl ve kimler tarafēndan himaye edildiĵini ­ok iyi görecekler.  

Dahasē var:  

Atat¿rk­¿ D¿ĸ¿nce Derneĵi Genel Merkezinde Araĸtērmacē-Yazar 

Behzat ķaĸalôa, ñAtat¿rkô¿ Tanēmak ve Anlamakò isimli kitabēndan 



dolayē, ñSen Atat¿rkô¿ adeta bir din Hoca ve Din adamē gibi takdim 

ediyorsun..ò diye ­ēkēĸērlar.  

Behzat ķaĸal, b¿y¿k bir tevazu, tevekk¿l olgunlukla onlara ĸu 

cevabē verir: 

ñSiz, bazē yayēnlarēnēzda Atat¿rkôe yeĸil sarēklē bazē kimselerin 

(m¿cessem ve seyyal varlēklarēn) yardēmcē olduĵundan bahsedersiniz. 

Peki, dºnemin Padiĸ©hē Allahôēn Halifesi deĵil miydi. Peki, Yüce 

Yaratēcē koskoca halifesi varken ve ortalēkta dipdiri dururken, ni­in 

Atat¿rkô¿n ordularēna yardēm etti dersiniz ?..ò 

NETĶCE: Devlet adamlarē beka ve basiret sahibi olmak 

zorundadēr. Beka, basiret ve feraset, y¿ksek bir iman ve onurlu-erdemli 

yaĸam iĸidir. Ķleri gºr¿ĸ, basiret-feraset ve deha, samimi dava, inanç 

adamlarēna m¿nhasēr bir ºzelliktir. Bu ºzelliĵi taĸēmayanlar, devleti de 

taĸēyamazlar, halkē da, h¿k¿meti de.. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Atilla ALPAY  

 POP STAR YARIķMASI 

Aĵlayēn  yavrum  , 

Dºkt¿ĵ¿n¿z bu gºzyaĸlarē  az bile bu iĸ i­in... 

Aĵlayēn Oĵlum  kēzēm,evladēm  aĵlayēn.. 

ķarkēcē  olamadēnēz,sizi elediler, beĵenmediler, t¿h  bir de 

alay  ettiler... 

Aĵlamanēzda da mē olmadē. Yere diz ­ºkt¿n¿z, iki elinizi 

kavuĸturarak ve hicranlē bir sesle bunun adeta ölümden bile beter 

olduĵunu ifade ettiniz..Yere  kapandēnēz. ¥nlerinde  secde 

ettiniz..Yoo,  noôlamaz gibi garip sesler  ­ēkardēnēz. 

Yine mi beĵenmediler... 

Gºz yaĸlarēnēz y¿z¿n¿z¿ yēkadē. Bacak kadar yaĸēnēzla  yüzünüze 

s¿rd¿ĵ¿n¿z boyalar sel oldu aktē ,salya s¿m¿ĵ¿n¿z  birbirine karēĸtē da 

milyonlara rezil mi oldunuz...Ama pop  star olamadēnēz ºyle mi ? 

ķu m¿barek  günlerde  gºbeĵiniz  karnēnēz baĵērsaĵēnēz a­ēkta, 

ĸarkē söylemeye taa nerelerden  geldiniz ve pop star olunca da 

ĸana,ĸºhrete,paraya,4x4 jeeplere 

,boĵazda  villalara,yatlara,katlara,atlara,korumalara, bir sürü kocaya veya 

karēya pardon  arkadaĸa mē kavuĸacaktēnēz.. 

Bu iĸ; Unkapanē  müzik  ­arĸēlarēndan, Mahmutpaĸa 

yokuĸlarēndan  ge­meden, kasetleriniz minib¿slerde ,Kumkapēônēn  balēk 

lokantalarēnda  ve meyhanelerde ­alēnmadan ­iĵ kºfteler yoĵurmadan, 

hi­ olur mu sandēnēz. 

Hi­ mi film seyretmediniz. Kºy¿nden kalkēp gelen elinde sazē ile  , 

Ķstanbulôun  ñY¿ksek kaldērēmlarēnaò d¿ĸenleri... 

Gazinolardaki     Beyoĵluôndaki  abilerinizi ,ablalarēnēzē... 

Babalarē,babalara gelenleri  hi­ duymadēnēz  mē ? 

Jiletcilik diye bir ehli sanat erbabē  nasēl t¿redi  sanēyorsunuz. 

Aaah  ki ne ah.. 

Nasēl ¿z¿ld¿m  bilemezsiniz... 

Demek ki  sizi seçmediler ve birde alay ettiler  öyle mi ? 

Komĸumuz  Ķslam ¿lkesi   Irakta  yaĸētlarēnēz  nasēl yaĸēyor biliyor 

musunuz? 



Abd iĸgali baĸēndan beri elli bin su­suz din kardeĸimiz ĸehit oldu.  

Elin conisi kapēna postalē ile tekme atarak sabahēn 

köründe  namluyu gērtlaĵēna dayayēp seni yataĵēndan s¿r¿kleyip evinde 

direniĸ­i mi arēyor veya tuttuĵu gibi guantanamoya mē gºt¿r¿yor.Orasē 

mē neresi..(Haritaya bak anlarsēn  yavrucuĵum.Orada hi­ pop star  yoktur 

buna eminim..) 

Hele ge­en yēl bombalarla d¿mdüz edilen Afganistan da  acaba  hiç 

pop star  var mē ? 

Çeçenistan da  sizin yaĸēnēzdakilerin 

silahlarē  soĵuktan  ellerine  yapēĸmēĸ  gözleri ufukta  dev tupolev aĵēr 

bombardēman u­aklarēnē mē d¿ĸl¿yorlar. 

Hele  Filistin..Hele  dünkü Bosna, Hersek,dünkü  g¿neydoĵumuz.. 

Bak mübarek  ramazan,birka­ c¿z Kurôan okudun 

mu  dedelerine  veya ĸehitlerimize.. 

Orucunu tutuyor,namazēnē  kēlēyor musun? 

Mesela Ecdadēn Osmanlēôdan haberin var mē ?Hi­ S¿leymaniye yi 

gºrd¿n m¿ ? Necip Fazēlô ē okudun mu ? Hasan  Basri Hazretleri 

kimdir,bilir misin ? 

Bu aziz  ülkeye  yºnelik bir projen var mē ? 

Bilimde sanatta,teknolojide,aĵēr sanayiide ger­ekleĸtirilecek bir 

buluĸun,patentin, incelemenin ,geliĸtirmenin veya  amatörde  olsa bir 

­abanēn; 

Ķlmi bir araĸtērmanēn  peĸinde misin ?Okuyorsan  derslerin nasēl? 

Hayatēnē  ºrnek aldēĵēn bir fen adamē,bir tasavvuf 

b¿y¿ĵ¿,bir  kahraman var mē ? 

Ülkene  yakēĸēr bir insan olmak i­in pop starlēktan baĸka 

d¿ĸlediĵin   bir ñhalò yok mu ? 

Sana adab-ē  muaĸeret-i  ,selam vermeyi, 

topluluk   karĸēsēna  ­ēkmayē,argo yerine T¿rk­e 

konuĸmayē,edebi,gºrg¿y¿, adam gibi giyinmeyi,ĸu m¿barek g¿nlerde 

karnēnē bacaĵēnē  gºstermemeyi,utanmayē, edebi,hayayē ºĵretmediler mi 

? 

Hadi  içinizde birkaç    gayrē m¿sl¿m, moskof  asēllē filan var ama 

ya gerisi... 

Adam  olup da  ne yapacaksēnēz yavrum  Pop star  olmak varken. 

Bu dünyada zaten ne 

varsa   ĸarkēcēlēkta,artistlikte,topculukta,popculukta var.. 



Düne  kadar dayani  ºl¿m¿ne kadar bu ¿lkenin yēllarca en b¿y¿k 

vergi  ve  madalya  rekortmeni  de bir Ermeniô ydi   ve gelmiĸ-ge­miĸ en 

büyük genelev patroniçesiydi 

ķu m¿barek g¿nlerde ¿lkemizin 

,insanlarēmēzēn,yoksullarēmēzēn,ilim ve hilm erbabēnēn hali nicedir 

diye  mübarek  ramazana  yakēĸēr    programlar  yapmak  dururken 

bizleri  bºyle iĸlerle  meĸgul eden  mezkur tv kanalô ēnē ĸiddetle protesto 

ediyor; bu çocuklara  ñ sizi pop star yapacaĵēzò diye  atmadēklarē  fēr­a 

komayan  yarēĸma j¿risi  ve avanesine de teĸekk¿rler ediyor; 

aĵēzlarēna  saĵlēk diyorum. 

Saygēlarēmēzla... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Selma GÜRSEL 

SULU KIZARTMA  

2 kiĸilik: 

Malzemesi 

2 tandēr ekmeĵi, sac ekmeĵi olarak tanēmlanan ev ekmeĵi 

250 gram kēyma 

1 kaĸēk sal­a 

2 avu­ ayēklanmēĸ maydanoz 

            Maydanoz ayēklanarak yēkanēr ve sularē s¿z¿lmesi i­in s¿zgece 

konulur. 

            250 gram bir miktar yaĵ konulan kapta kēyma piĸene kadar 

kavrulur 

            Kavrulan kēymanēn i­erisine istenildiĵi kadar tuz istenirse biberde 

ve sal­a konulur ve sal­a cēvētēlmasē i­in bir ­ay bardaĵē kadar sēcak su 

ilave edilerek karēĸtērēlēr. 

            Süzülen maydanoz bē­ak ile ince ĸekilde doĵranēr bir kenara 

konulur. 

            Ev ekmeĵi d¿zg¿n bir alana tamamē a­ēlēr.  

            Sal­alē sulu kēymanēn bir kēsmē ekmeĵin i­erisine kaĸēk ile ekilir. 

Bir miktar maydanoz serpilir. 

            Ekmeĵin ¿­te biri kēymalē kēsmēn ¿zerine kapatēlēr buraya da bir 

miktar sal­alē kēyma serpilir. 

            Ekmeĵin diĵer ucu da ilk katlanan ekmeĵin ¿zerine kapatēlēr 

tekrar bir miktar sal­alē kēyma kaĸēkla dºk¿l¿r. Ekmeĵin ¿­te biri kadar 

kēsmēna katlanēr ve ekmeĵin diĵer kēsmē da kapatēlarak yuvarlak ekmek 

kare ĸekline getirilir. 

            Hazērladēĵēmēz ekmeĵi alabilecek b¿y¿kl¿kte bir tavaya margarin 

veya sēvē yaĵ konularak kēzdērēlēr kēzan tavaya ekmek konulur ºnce bir 

yaza kēzartēlēr. Arka kēsmē da ­evrilerek kēzartma iĸlemi tamam olur ve 

ekmek bir tabaĵa konularak bir miktar su serpilerek kēzartama hafif 

sertliĵi alēnēr. Dºrde kesilir ve servis edilir. Dºrde kesilmesinin sebebi 

i­indeki narcēn dºk¿lmemesi i­indir. 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 


